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Аннотация
— О, Вивьен, свет моих очей, я положу к твоим ногам все дары мира, - его смуглые пальцы ласково легли на мою щеку, и я застыла, как вкопанная, то ли мечтая провалиться сквозь землю, то ли улететь далеко от этого места, подобно колибри. – Только у меня есть одно условие…
* * *
Я ничего не знала про джиннов, пока не угодила в плен к одному из них. Гаффар – могущественный, коварный и обольстительный. Ему принадлежит целый город, и джинн готов предложить мне все, искушая меня богатством и дарами.
Я не знаю, что он затеял, но со мной такие уловки не пройдут. Я всего лишь обычная девушка, которая поскорее хочет вернуться домой.
Но в некоторые места лучше не соваться. Ведь, угодив в логово джинна, я подписала себе приговор. Гаффар желает именно меня и не собирается меня отпускать.
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— Вивьен, в связи с политическими событиями мы отзываем твою командировку. Билеты на самолет до Торронто уже отправлены тебе на электронную почту. Вылет послезавтра в восемь утра. Успеешь собраться?
— Хорошо, я поняла. Успею.
— Тогда, до скорого!
Телефонный разговор вызвал у меня облегчение. На душе было неспокойно, и мне хотелось поскорее вернуться домой в Канаду. И хотя, по договору, я должна была отработать в Эр-Рияде полный год, хорошо, что меня забирают раньше.
В новостях каждое утро нас успокаивали тем, что в Саудовской Аравии все стабильно и пока нет причины для беспокойства, но вокруг нас уже сгущались тучи. Возвращение домой, на сегодняшний день, было лучшим решением.
Я отучилась на переводчика арабского языка в своей родной стране - Канаде, а потом устроилась в фирму, которая занималась подбором персонала в другие страны. Компания была официальной, и я не побоялась поехать в чужую страну для своего первого опыта серьезной работы. Не каждый человек в 23 года может похвастаться тем же.
Почему для изучения я выбрала именно арабский язык? Потому что меня всегда притягивал восточный колорит, и я мечтала отправиться путешествовать. Преодолев расстояние в десять тысяч километров, я, наконец, сепарировалась от родителей, став самостоятельной личностью.
Я спустилась на первый этаж, чтобы встретиться с хозяином дома и предупредить его о своем отъезде. Абдулла, как обычно, спорил со своими слугами о том, как правильно нужно поливать его цветы в маленьком садике около крыльца. Хозяин дома был довольно обеспеченным человеком. Он и его жена уже были на пенсии и не работали. А жили они за счет того, что сдавали две маленькие комнаты на втором этаже. Одна из них как раз и принадлежала мне.
— Мир вам, — обратилась я по-арабски к мужчине преклонных лет, одетому в тобу — длинную робу до щиколоток.
Дождавшись ответного приветствия, я продолжила:
— Послезавтра я улетаю в Торронто.
— Хвала Аллаху! Я уже переживал, что про тебя все забыли.
— Нет, помнят, как видите, — улыбнулась я.
— Я велю жене накрыть праздничный стол сегодня. Кабса, джариш, самбута — будет все, что ты полюбила за этот год.
— И лукаймат! — обрадованно воскликнула я.
Мои любимые, жареные во фритюре шарики из муки, которые поливают финиковым сиропом или мёдом. Это было то лакомство, которого мне точно не будет хватать в родной стране!
— Да, точно! Обязательно будет на столе! Ведь ты мне стала, как дочка!
У Абдуллы прослезились глаза, и он тут же насупился и сдвинул брови. Слезы — это слабость и женская привилегия.
Я сделала вид, что не заметила.
— Вы мне тоже очень дороги! Я буду скучать по вам и вашей жене! Спасибо, что приютили и дали пожить в вашем доме.
Я чуть взгрустнула.
— Что такое, хабибти?
— Я мечтала съездить на северо-запад Саудовской Аравии, в административный округ Медина. Да все не было времени из-за работы.
— Зачем?
— Там есть проклятый город Мадаин-Салих. Город мертвых, высеченный в скалах.
— А-а, Аль-Хиджр? Помню, помню, мы были там с женой лет двадцать назад. Красивые руины. Но, говорят, там опасно. Знаешь, почему это место называют «проклятым»?
— Нет. Я думала, это просто выдумка для привлечения туристов.
Мужчина хмыкнул.
— Не совсем. В руинах пропадают люди. Зашел человек и потерялся. Комплекс разрушенного города состоит из 111 древних монументальных гробниц-захоронений, высеченных в скалах, разбросанных в пустыне. В этом лабиринте немудрено заплутать и не найти выход, но, только вот, и останки этих случайных путников тоже пропадают, словно их никогда и не было.
Я почувствовала, как по спине пробежали мурашки.
— Дядя Абдулла, — я давно уже начала называть хозяина дома неофициально с разрешения его и его жены соответственно, — не пугайте меня. Звучит очень жутковато, — призналась я.
— Я не пугаю. На все воля Аллаха! Я просто предостерегаю, цветочек мой.
— Я не боюсь.
— Как бы то ни было, но до Медины десять часов пути, а у тебя послезавтра вылет…
— Знаю, поэтому и грущу, что не увижу.
Мужчина задумался и почесал седовласую бороду.
— Не грусти, хабибти. Поедем прямо сейчас. Разве я могу не выполнить последнюю просьбу моей драгоценной гости!?
— Но это же очень далеко!
— Переночуем у моего родственника в Хиджазе, посмотрим руины города Салих и завтра вернемся в Эр-Рияд.
— Спасибо!
— Через десять минут жду у машины. И надень абайю! — строго произнес мужчина.
— Да! — весело ответила я и побежала наверх.
Меня всегда привлекали мистические тайны и загадки. Тогда я еще не подозревала, что в некоторые места лучше никогда не соваться.
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Рёв мотора разрезал тишину, заглушая пение ветра, что был здесь полноправным хозяином. Я крепче сжала руль, чувствуя, как мощь джипа послушно подчиняется мне, везя сквозь это бесконечное море песка. В окнах проносились пейзажи, от которых захватывало дух. Огромные, словно спящие гиганты, дюны тянулись до самого горизонта, их бархатистые склоны отливали всеми оттенками золота, охры и жженого сахара. Солнце, висевшее в зените, казалось, выжигало последние краски с неба, оставляя лишь ослепительную синеву, настолько чистую, что она казалась нереальной.
Воздух был сухим и горячим, проникая даже сквозь закрытые окна, неся с собой тонкий аромат пыли. Иногда, проезжая мимо скалистых образований, я видела, как солнце играет на их поверхности, высвечивая слоистую структуру, будто страницы окаменевшей книги, рассказывающей историю веков. Я и сама чувствовала себя песчинкой в этом грандиозном пространстве. В пустыне время текло иначе. Оно замедлялось, растягивалось, позволяя каждой секунде прожить сполна. Я ловила себя на мысли, что хочу запомнить эту красоту навсегда: этот безмолвный, но такой говорящий пейзаж, эту жажду жизни, проявляющуюся даже в самых скудных условиях, эту подлинность, которой так не хватает в моем обычном мире.
— Я буду скучать, — шепотом произнесла я.
Абдулла лишь вопросительно посмотрел на меня. Он не знал английский язык, хотя большинство населения Саудовской Аравии вполне спокойно изъяснялись именно на нем, считая его своим вторым языком.
Абдулла пустил меня за руль, чтобы самому отдохнуть. Немудрено, ведь несмотря на живость и оптимизм, ему было почти под восемьдесят лет.
Моя руки, лежащие на руле, слегка покалывали от нетерпения. Я знала, что мы приедем в Медину к закату, и мне уже не терпелось побродить по руинам разрушенного «проклятого» города.
Лучи солнца, пробиваясь через бороздки на лобовом стекле, рисовали на приборной панели причудливые узоры, которые менялись с каждым движением. Я представляла, как тысячи лет назад по этим же землям проходили караваны, как здесь жили люди, чьи следы давно стерты ветром.
Джип мягко преодолевал неровности, и я чувствовала его уверенность. Казалось, он тоже влюблен в эти просторы, как и я. Мы ехали навстречу закату, который обещал окрасить пустыню в ещё более нежные и тёплые оттенки, превращая золотые барханы в огненные холмы.
А вот и то место, куда я так стремилась попасть перед вылетом.
Мадаин-Салих, — выжженная каменистая пустыня. Это место представляло собой вершину базальтового плато, образующего юго-восточную границу гор Хиджаз. Тут и там были разбросаны невысокие рыжие скалы со следами многовековой эрозии, с куполообразными вершинами, источенные ветром и песчаными бурями. Между скалами — песок и россыпи мелких камней, среди которых пробиваются чахлые кустики растений. Кое—где вдоль дороги можно встретить редкие пальмовые рощи, сгрудившиеся в крохотных оазисах.
Я была не удивлена, увидев здесь огромное количество туристов. Абдулла сказал, что подождет меня снаружи, и я примкнула к группе людей, идущих за экскурсоводом.
В основном, я делала фотографии и просто любовалась скальными захоронениями, открыв рот от восторга. Но какую-то информацию, идущую от экскурсовода, я все же запомнила. Например, про племя самуд, считающееся одним из коренных народов Аравии, впоследствии исчезнувших. Народ исчез так, как не захотел следовать приказам пророка Салиха. А еще, про то, что в этом древнем городе знали понятие «гидравлика». Народ прорубал колодцы и строил водные резервуары прямо в скалах, между погребениями и святилищами.
Засмотревшись на гробницу, я слегка отстала. Гул толпы стал заметно отдаляться. Я посмотрела налево и увидела, что осталась далеко позади. Только этого мне еще не хватало! Я рванула туда, где, мне показалось, слышатся человеческие голоса.
Но за углом стоял лишь один дедушка в традиционной арабской одежде. Он поклонился мне и протянул румяное яблоко.
— Нет, спасибо, — по-арабски ответила я, но дедушка не унимался.
Обидеть взрослого человека, старше себя по возрасту — не уважение, особенно если учесть, что я находилась в мусульманской стране, где пожилые люди были в почете.
— Благодарю, — ответила я, принимая гостинец.
— Заблудилась, красавица? — вдруг, спросил старец.
В глазах мужчины сверкнули блики закатного солнца, и мне на секунду показалось, что выражение лица его стало хитрее.
— Да. Отстала от группы. Не подскажите мне, где выход?
— Опасно бродить тут одной.
Голос мужчины стал излишне бодрым и веселым, он словно не соответствовал возрасту. Я нахмурилась: может, мне это только кажется?
— Знаю. Мне, наверное, пора..
Я стала отходить от старца, судорожно сжимая в руке яблоко.
— Я провожу тебя. Со мной ты в безопасности.
Мужчина сделал шаг ко мне, и его ладонь легла на мой кулак, в котором я держала фрукт. Мусульмане никогда не хватают незнакомых девушек так бесцеремонно. Что-то тут не так. Мое сердце забилось в груди, и я испытала страх.
Опустив голову вниз, я увидела, что тыльная сторона мужской ладони гладкая и загорелая. Пальцы — длинные, аристократические, не имеющие ничего общего с возрастными изменениями.
Вскрикнув, я разжала кулак, чтобы отбросить руку, но выронила яблоко, и оно покатилось куда-то вглубь гробницы. Боясь посмотреть загадочному старику в лицо, я развернулась и побежала в обратную сторону от незнакомца.
Нырнув в какой-то очередной вход, я очутилась в скалистом ущелье. Прямо на песке под моими ногами лежали старинные золотые монеты. Вокруг не было ни души. Я подумала, что это какой-то розыгрыш и нагнулась, чтобы поднять находку.
Монеты очень напоминали настоящие. Я мало разбиралась в античных орнаментах, но когда изучала историю арабских стран, я запомнила, как преподаватель рассказывал нам про монеты — “стоящий халиф”, потому что на одной стороне медали была изображена стоящая фигура человека, считающегося омейядским халифом Абд аль-Маликом. Он держал в руках меч. Эта популярная монета была позже отчеканена в золоте и меди в Дамаске, являвшемся столицей халифата.
Тогда, на уроке истории, я и помыслить не могла, насколько мне пригодится это знание!
Наверное, кто-то другой решил бы забрать золотые монеты себе, хотя бы ни ради денег, а на память, но я не хотела осквернить древний город. Взять и унести чужое у мертвых — это как украсть у живых. Так или иначе — преступление, пусть не по нашим современным законам, но по совести или предписаниям загробного мира. Связываться с которым мне совсем не хотелось.
Я покачала головой и решила вернуться туда, откуда прибежала. Где-то же должен быть выход?? В конце концов, я надеялась, что смогу встретить новую экскурсионную группу.
Я пошла искать дорогу назад, но заблудилась еще больше. Одинаковые скальные стены и гробницы уже замылили мне глаз. Из-за нарастающей паники я даже не догадалась отслеживать путь по картинках, которые были выбиты в камнях. Для меня весь город Мадин-Салих превратился в один огромный лабиринт, из которого не было выхода.
Выбившись из сил, я облокотилась на скалу и сползла вниз, больно ударившись копчиком. Телефон, конечно же, не ловил сигнал, а моя усталость уже достигла максимума.
Прикрыв глаза, я не заметила, как задремала.
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Когда я открыла глаза, я не сразу поняла, где я. На всякий случай, помассировала костяшками пальцев веки, чтобы убедиться, что я не сплю. Это не помогло. Красивая картинка не исчезла.
Кровать с балдахином и кисточками, разношёрстные ковры на стенах, сладкий теплый и немного сексуальный аромат амбры, который летал в воздухе — все это намекало на то, что я нахожусь в незнакомом для меня месте.
Наверное, я потеряла сознание, когда заблудилась в лабиринтах того затерянного города. Может, меня нашли хорошие люди и привели к себе домой. Надо обязательно отблагодарить их за хлопоты. Но в помещении никого не было, и я приняла решение подняться и попытаться найти хозяев дома, а заодно спросить не видели ли они мой телефон и сумочку.
Голова еще немного кружилась, а перед глазами пролетели маленькие мушки, но я все же смогла приподнять голову от подушки и сесть, свесив ноги.
Интерьер был очень восточный. В доме у Абдуллы мебель и дизайн уже претерпели изменения, переняв кое-что из западных традиций, но здесь словно застыло время. Я подошла к окну и посмотрела вниз. У меня тут же закружилась голова! Я находилась на этаже десятом, как минимум! Посмотрев по сторонам, я поняла, что здание, в котором я очнулась, похоже на настоящий дворец, наподобие тех, что принадлежат арабским шейхам. Меня, что, похитили в гарем? В голове пронеслась тонна мыслей, и у меня вспотели ладони. Так, без паники. Тревога только усугубит мое физическое состояние. Если мне предстоит бежать без оглядки, мне лучше успокоиться и держать мозги в расслабленном состоянии.
Я открыла дверь и пошла по длинному коридору, куда глаза глядят. Внутреннее убранство шикарного этого дворца поистине изумляло. Интерьеры комнат были украшены шелками и парчой, персидскими коврами, люстрами из драгоценных камней и мебелью из красного дерева, инкрустированной золотом. Видать, хозяин подобного великолепия баснословно богат.
И зачем такому состоятельному человеку такая простая девушка, как я? Этот шейх может купить любую девушку, будь она модель или знаменитость. Я зря накрутила себя всякими мыслями о гареме и рабстве.
Ну почему же здесь так пусто? В таком огромном дворце по-любому должны быть слуги, но длинные коридоры были так одиноки, как будто я блуждала по каким-то глухим тоннелям. В какой-то момент я уткнулась в дверь, украшенную орнаментом. Немного поразмыслив, я постучала и вошла внутрь.
Такого я точно не ожидала! Это была сокровищница! Даже Скрудж Макдак обзавидовался бы увиденному!
Передо мной предстало зрелище, от которого перехватило дыхание. Стены комнаты были уставлены стеллажами, доверху заставленными сундуками, шкатулками и мешками, из которых торчали золотые монеты, блестящие драгоценные камни всех мыслимых и немыслимых цветов, жемчуг, антикварные украшения и редкие артефакты. Воздух был наполнен запахом старого металла вперемешку с благовониями.
Мои пальцы сами собой потянулись к ближайшему сундуку. Он был не заперт. С замиранием сердца я подняла тяжелую крышку. Внутри, переливаясь в тусклом свете, лежали горы золота. Монеты разных эпох и стран, слитки, массивные ожерелья, кольца с огромными изумрудами и рубинами, золотистые статуэтки и чаши, украшенные искусной вязью.
Я прошла дальше. В другом углу комнаты стоял огромный стеклянный куб, внутри которого, словно застыв во времени, находился единственный предмет — старинный манускрипт, переплетенный в кожу и украшенный тиснением. Рядом на постаменте возвышалась хрустальная ваза, наполненная неведомыми цветами, источающими диковинный аромат.
Рядом с вазой лежало украшение, похожее на колье. Я мало разбиралась в ювелирке, но на вид, оно выглядело безумно дорогим. Я правила кончиком пальца по металлу, трепетно касаясь драгоценных камней. Даже находиться рядом с таким украшением было невероятно приятно. На мгновение я почувствовала себя хозяйкой эдаких богатств.
Я могла бы еще целую вечность любоваться этим украшением, да и всей сокровищницей в целом, но…мне надо было идти дальше и найти хозяев этого дворца.
Я вышла из помещения без сожаления. Но стоило мне только закрыть за собой дверь, как у меня закружилась голова, а пространство вокруг снова закружилось, как тогда в лабиринтах города.
Я оказалась в той комнате, где очнулась совсем недавно. Я полулежала на кровати в окружении бархатных подушек, а напротив меня стоял самый красивый мужчина на свете. Я помотала головой, но видение не исчезло. Ослепительная внешность этого незнакомца просто ошеломляла. Он был весь настолько идеален, словно его нарисовала нейросеть.
Темно—синие глаза с пушистыми ресницами, будто подведенные черной контурной подводкой, прямой нос, густые брови, полные чувственные губы, аккуратная короткостриженая борода. Ну вылитый Таркан на пике своей карьеры. В левом ухе у него висело маленькое колечко, а на шее — какой-то амулет на сплетенной тройной веревке. Одет мужчина был в пеструю рубашку, с распахнутым воротом, сквозь который можно было бы спокойно разглядеть крепкую грудь с черными волосками. Я мельком пробежала по его телу глазами. Загорелый, хорошо сложенный, высокий.
Я подняла голову, и наши глаза встретились. Незнакомец улыбнулся, но эта улыбка была такой хитрющей, загадочной и блуждающей, что я сразу поняла, что она не предвещает ничего хорошего. Хотя выражение мужского лица моментально стало таким сладеньких и ласковым, что мое сердце тотчас подпрыгнуло от умиления, а в комнате стало жарко, словно кто—то включил камин на полную мощность.
— Добро пожаловать в Мадаин-Салих, Вивьен, — едва бархатистый глубокий тембр мужского голоса достиг моих ушей, я ощутила обволакивающее тепло, мое тело ослабло, и я потерянно посмотрела на этого странного человека, который за секунду лишил меня покоя.
— Кто вы? И откуда вы знаете мое имя?
— Меня зовут Гаффар, и я хозяин этого дворца и города.
На вторую часть вопроса он не ответил, но я запоздало подумала, что это и не нужно. Ведь имя он по—любому мог узнать из моего паспорта, который конечно же был у него. Сейчас меня больше интересовало, почему он упрямо называл себя хозяином руин, которые, может, и были полноценным городом, но много столетий назад.
— Город Мадаин-Салих давно канул в лету.
— Для людей, но не для нас, — лукаво улыбаясь, ответил Гаффар. — Мы продолжаем жить в нем, вопреки козням пророка. Я — всемогущий джинн, создавший свою реальность. Этот город, дворец, и все, что ты имеешь честью лицезреть вокруг себя — сделано моими руками. Я создал каждую пылинку, каждый камень, каждый листок.
— Что вы несете? — не выдержала я. — Какой еще нафиг джинн?
Гаффар засмеялся.
— Тебе нужны доказательства, о Вивьен, свет моих очей?
— Почему бы и нет, — ответила я, уверенная, что все его слова бессмысленны и пусты.
— Загадай любое желание.
И почему мне в тот момент не пришло в голову загадать «вернуться домой». Я была настолько заинтригована происходящим, что ляпнула, не думая:
— Клубнику в шоколаде.
Гаффар удивленно приподнял ровные брови и сделал какое-то странное движение руками. В следующее мгновение на моих коленях стояло плоское блюдо с десертом, которое я заказала.
Я ошарашенно уставилась на еду, а потом аккуратно провела по шоколадной клубнике пальчиком, проверяя не искусственный ли он. Палец тут же вымазался в сладкой тягучей массе.
— Не может быть! — произнесла я.
— В моем городе возможно все.
Гаффар подошел к кровати, на которой я сидела, и приземлился на одно колено рядом со мной. Мне в нос ударили восточные оттенки мужского аромата — мужественного, брутального, но в то же время мягкого и чувственного. Ирис, бергамот, каштан, и черт знает, что еще…
Но этот запах был такой проникновенный и глубокий, что мое сердце снова дрогнуло, уже второй раз за сегодня, что несомненно было очень-очень плохим признаком.
Тем временем, Гаффар ухватил меня за палец, который я испачкала в шоколаде, и поднес его к своим губам. Не сводя с меня темно-синих глаза, он положил его себе в рот, облизывая его и смакуя. Его губы были обжигающе-жаркими, а язык скользким и влажным. По моим венам будто пробежал ток. Я вспотела и стиснула свободной рукой блюдо.
Издав характерный звук, мой палец выскользнул из чувственных губ Гаффара, но тот все еще не собирался отпускать мою руку, нежно поглаживая тыльную сторону моей ладони.
— Что ты хочешь от меня? — зачем-то шепотом спросила я.
— О, Вивьен, свет моих очей, я положу к твоим ногам все дары мира, — его смуглые пальцы второй руки ласково легли на мою щеку, и я застыла, как вкопанная, то ли мечтая провалиться сквозь земли, то ли улететь далеко от этого места, подобно колибри. — Только у меня есть одно условие…
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Я сразу же заподозрила, что своими обманчиво-милыми речами Гаффар хочет заманить меня в свои наложницы. Странные у шейхов, однако, подкаты. Да еще и джиннов каких-то придумал.
Я уверенна отдёрнула руку и прижала ее к груди.
— Уважаемый господин Гаффар, кто бы вы ни были, — вежливо начала я, — мне не нужны никакие «блага», подарки или материальные вещи. Я очень спешу. Завтра у меня вылет в Канаду, и я просто хочу домой. Я вам благодарна за то, что вы не бросили меня на том пустыре, но прошу вернуть мне паспорт и телефон, чтобы я могла вызвать себе такси.
Гаффара мои слова явно развеселили.
— Ты всерьез думаешь, что отсюда есть выход?
— А в чем проблема?
— Ты попала в место, откуда нельзя вернуться. Мой город когда-то прокляли, и все люди в нем вымерли в один день. Теперь, это пристанище призраков, которые застряли здесь на веки вечные. Иногда я заманиваю в свой город живых людей, проверяя их на алчность и жадность, но никто из них еще ни разу не прошел мою проверку. Поэтому, в наказание, я забираю их души, чтобы они остались в моем городе, служа и повинуясь мне.
— Какие еще проверки?
— Помнишь старика в руинах?
— Нет, не может быть, — я нахмурилась. — Это были вы?
— Я могу принимать любой облик.
Подобное все еще казалось мне полным бредом. Я посмотрела на клубнику в шоколаде, лежавшую на блюде. Но еда действительно была настоящей и не смахивала на галлюцинации, а значит подтверждала слова Гаффара о том, что здесь явно замешана какая—то магия.
— Но почему именно я? — жалобно спросила я, испытывая легкое головокружение от происходящего.
— Ты первая и единственная за сотни веков прошла мое испытание на алчность, — торжественно произнес джинн.
— Я совсем запуталась. Если я прошла вашу проверку, то почему вы держите меня здесь, как пленницу? Отпустите меня!
— Пленницу? — Гаффар театрально приложил руки к груди и закатил глаза. — Ни в коем случае, о мой сахарный лукум. Ты — моя драгоценная гостья. Самая важная персона в Мадаин-Салих! Ну, кроме меня разумеется.
— Так, ладно, — я устало потерла виски. — О каком условии вы говорили?
— «Ты», называй меня на «ты», Вивьен.
— О каком условии ты говорил? — повторила я вопрос, обращаясь к Гаффару более неформально.
— Ты заинтриговала меня…
Джинн поднялся с колена и стал ходить по комнате с важным видом, размахивая руками. Его широкие рукава летали то вверх, то вниз, и я, как загипнотизированная, следила за ними глазами.
— Понимаешь, я живу уже столько лет, что тебе и не снилось. Мне ужасно скучно. Люди, похожи друг на друга, как один, все их пороки и низменные желания одинаковы. Мне больше не доставляет удовольствия наблюдать за одними и теми же действиями. Я мог бы прийти в ваш мир и сеять в нем хаос, но, увы, мое тело застряло в этом проклятом городе, из которого я не могу выйти. Максимум, в образе старца, не покидая те руины.
— Мне стоит тебя пожалеть? — с сарказмом произнесла я.
— Не перебивай меня, мой сливочный щербет с изюминкой, — Гаффар бросил на меня нарочито строгий взгляд и продолжил.
— Ты явилась, как глоток свежего воздуха. Такая добрая и чистая, как витражные окна в мечети Джума-Джами. Но я хочу вытащить из тебя твои темные стороны, поиграть с тобой. Твое искреннее сердце так и манит меня.
Гаффар повернулся ко мне и втянул носом воздух, словно почуял исходящий от меня таинственный запах, ведомый только ему.
— Твое сердце источает аромат сладкой ванили. Это заводит меня и заставляет желать тебя, как никого прежде. Я хочу обладать твоим телом, — джинн соблазнительно изогнул губы, — и душой.
Я отшатнулась, по спине пробежал холодок. Восточные сказки, которые я когда-то обожала, вдруг, предстали передо мной, как истории ужасов. Все происходящее начало складываться в одну пугающую картину. А Гаффар и вовсе показался мне змеем-искусителем, от которого надо бежать куда глаза глядят.
До моего сознания постепенно начало доходить, что все, что я вижу — правда. Этот джинн действительно обладал какой-то невероятной силой, раз мог менять облик и удерживать меня в этом месте. Но его слова о желании, о сердце, источающем аромат ванили, вызывали странные чувства. Я должна была его бояться, но я не испытывала страха. Лишь волнение, причины которого я не понимала.
«Я хочу обладать твоим телом и душой», — эхом отдавалось в голове. Это уже не были игры и проверки на алчность, это было прямое желание, требование. Я взглянула на свои руки, на ту, что минуту назад была в его руке. Моя кожа все еще чувствовала покалывание. Этот Гаффар был необычайно опасен. На что он готов пойти ради своей цели? А самое главное: на что готова пойти я, чтобы выбраться отсюда?
Стоит ли мне играть по его правилам? Как усыпить его бдительность и перехитрить того, кто веками упражнялся в коварстве и соблазнении?
— Послушай, Гаффар, — я постаралась взять себя в руки, хотя голос немного дрожал, — я — не десерт, я — обычный человек, и мне просто нужно домой. Ты сказал, что я прошла проверку, так почему ты не отпустишь меня?
Джинн снова рассмеялся.
— Да, ты прошла мою проверку золотыми монетами. Но ты оказалась здесь благодаря своим желаниям, Вивьен. А значит это судьба. Я уверен, ты пока и сама не знаешь, что хочешь, но я помогу тебе это понять.
Он подошел ближе, его глаза засверкали в полумраке.
— Ты хочешь страсти, огня, хочешь ощущений, которые никогда не испытывала. Ты хочешь узнать, на что способна твоя душа, когда избавлена от оков обыденности. Я могу дать тебе всё это. Ты только скажи «да», и мы вместе отправимся в путешествие, о котором ты даже не смела мечтать.
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— Если это предложение, то я, пожалуй, откажусь. Предпочитаю не доверять незнакомцам. Они могут оказаться очень опасными.
Гаффар зацокал и нарочито печальным голосом произнес:
— Боюсь, у тебя нет выбора.
Я задумалась. Какой смысл строить из себя строптивую недотрогу, если можно подыграть джинну, а после, придумав план побега, сбежать из этого города навсегда.
— Хорошо, я останусь с тобой.
— Чудненько, Вивьен! Ты сделала меня самым счастливым джинном на свете! Что сперва желаешь? Могу показать тебе город и свой дворец? Или тебе сначала надо принять ванную и перекусить?
— Стой, стой! Не так сразу! Помыться и перекусить было бы неплохо! Хотя я думала, ты меня сразу потащишь…
Я почему-то покраснела и не смогла закончить предложение. Гаффар рассмеялся.
— Ты имела ввиду, постель? — лукаво подмигнул джинн. — Я горю желанием увидеть тебя там, но позже. Своим милым помятым личиком ты напоминаешь продавленный инжир.
От возмущения я открыла рот. Но Гаффар мило улыбнулся.
— Пойдем, я покажу тебе королевскую купель.
В центре помещения была расположена парная, вокруг которой находились залы с ваннами. Стены, пол и лежаки были облицованы мрамором. Потолок имел купольную форму.
Как из воздуха, передо мной возникли две молодые девушки, которые тут же подхватили меня под руки и повели на процедуры.
Я была рада, но больше тому, что Гаффар с его странной притягательной аурой остался где-то там позади меня. И я искренне надеялась, что он не захочет зайти и присоединиться ко мне. Хотя, кто ему запретит? Если он и правда повелитель целого города, то в этом месте мне не найти себе покровителей и защитников. Надо уповать только на саму себя.
Я опустилась в горячую ванну с пеной. Вокруг меня бурлила вода и пахло потрясающе приятно. Купель была такая огромная, что тут могли бы уместиться несколько человек. Моя кожа моментально порозовела, и я расслабленно закрыла глаза. Полежав и отмокнув, я прошла в зал, где меня уже ждали девушки.
Массаж травяными мешочками по древней восточной методике, сочетающий тепло и ароматерапию — был просто божественный. Я расслабилась, наслаждаясь приятными ощущениями.
Когда девушки стали наносить на мое тело сухие смеси для скрабирования кожи я тоже не волновалась. Напряглась я лишь в тот момент, когда мне раздвинули бедра и нанесли на лобок липкую субстанцию.
Не успев понять, что происходит, я почувствовала резкую боль и чуть не заорала отборным английским матом.
— Депиляция? Вы серьезно? — грозно рявкнула и, девушки, переглянувшись, захихикали. — Это его приказ, да? Отвечайте сейчас же!
Но исполнять мою волю никто не торопился. Эти коварные палачи молча продолжили свое дело, даже не удосужившись согласовать его со мной.
«Ну я ему еще устрою!» — в злости думала я в перерывах между криками. Эта адская процедура казалась была нескончаемой. Девушки не успокоились, пока не удалили мне волосы подмышками, на ногах и на лобке. Э-эх, а у себя на родине я выступала за естественность. Теперь я похожа на какого-то сфинкса. Мне неуютно и очень холодно! А еще все щиплет и чешется, как будто я подхватила клеща!
Я слезла с деревянной скамьи, пробурчав что-то себе под нос, и пошла в следующий зал, чтобы поплавать в мини-бассейне с прозрачной водой. После такой экзекуции мне нужно было срочно охладиться!
Мне прежде не приходилось плавать в бассейне абсолютно голой, но ощущение свободы и открытой кожи приятно волновало все мои клеточки и мембраны. Я нырнула под воду и вынырнула почти у самого бортика.
Что за…? Чьи-то ноги в мужских сандалиях, спортивные голени, мускулистые бедра.
Я подняла взгляд еще выше. Конечно же это был Гаффар. Он смотрел на меня сверху вниз, снисходительно улыбаясь во все свои тридцать два беленьких и ровных зуба.
Я присела пониже, чтобы вода прикрыла мою обнаженную грудь.
— Что ты здесь забыл? Своих дел нету?
— Мое дело — это ты. Хотел полюбоваться своей новой игрушкой.
— Маленький мальчик хочет поиграть? Купи себе песочницу и формочки!
— Дерзкая, — хмыкнул Гаффар. — Мне нравится. Это возбуждает мои чакры еще больше обычного.
— Так, ты уйдёшь или нет?
— Не-а. Поплаваю с тобой.
Гаффар скинул с себя халат и спрыгнул в воду. Я едва успела зажмуриться. Хотя мое любопытство все же подмывало меня подглядеть, какие у джиннов физические способности. Хорошо, что Гаффар не мог читать мысли. То, о чем я думала, заставило бы его возгордиться собой. А он и без этого был очень самовлюбленным созданием.
Джинн встал рядом со мной и провел ладонью по моим волосам, ласково приглаживая их. Затем он намотал прядь на палец и поднес ее к носу.
— Мне нравится, как ты пахнешь.
— Твои служанки нанесли мне на волосы какой-то вкусный шампунь, — пожала плечами я.
— Нет. Ты пахнешь волнением. Немножко страхом, но больше предвкушением. Как маленький ребенок, который разворачивает подарок. Это так вкусно и свежо.
Я сглотнула. Гаффар находился так близко, что нарушал мое личное пространство, но я не могла отодвинуться или уйти, так как его взгляд действовал на меня, как гипноз. Может, это какая—то очередная магия?
— Моя дорогая Вивьен, я обещал, что не буду слишком спешить, ведь ответное желание гораздо слаще, чем вынужденное принуждение, но я очень хочу взять свой бонус.
Взгляд Гаффара упал на мои губы. Он облизнулся, как кот перед тем, как отведать сметану. Напряжение стало нарастать, и у меня закружилась голова.
То, как действовал Гаффар было нечестно. Он не заставлял меня, давал время подумать. Но это была мнимая свобода. По факту у меня не было выбора, у меня не было шанса отказать.
Ожидание затягивалось. Я знала, что поцелуй неизбежен, и поэтому хотела поскорее закончить с этим. Мое тело инстинктивно двинулось навстречу Гаффару. Между нашими губами остались считанные миллиметры. Но джинн все смотрел на мое лицо, выжидая…
— Чего ты медлишь? — прошептала я.
Гаффар расплылся в улыбке.
— Хотел, чтобы твое желание о поцелуе со мной достигло предела. Теперь я чувствую, как ты ждешь этого. Ты сама запустила этот механизм, Вивьен. Я лишь поднес спичку.
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После чего его рот накрыл мой, но углублять поцелуй Гаффар не стал. Он посасывал мои губы, а его язык их нежно гладил, пока не начало покалывать, мой пульс подскочил до сумасшедшей частоты, и по телу разлилась жаркая истома, заставив его бесстыдно изогнуться. Напряжённые соски горячо запульсировали, коснувшись обнажённой груди джинна, и я мысленно охнула — ощущения окатили огненным фонтаном.
Реальность на несколько мгновений отодвинулась, остались только губы Гаффара и удовольствие, заполнявшее каждую мою клеточку сладкой патокой, испарившее кровь и наполнившее вены расплавленным шоколадом. Когда джинн отстранился, мои губы дрожали, влажные и мягкие, и я машинально облизала их, утопая в тяжёлом золоте взгляда Гаффара.
— Я хочу услышать, что бы ты хотела, чтобы я сделал, — от низкого голоса джинна я задрожала и тихо всхлипнула, не сдержав эмоций. — Свет моих очей, я же обещал тебе, что сделаю все для твоего удовольствия. Ты сама захочешь остаться со мной навсегда.
Гаффар провел пальцем по моим губам, и я еле удержалась, чтобы не открыть рот и не лизнуть его кончиком язычка.
— Вивьен, — протянул джинн, и я задохнулась от непередаваемой смеси интонаций в его завораживающем голосе, — я жду твой ответ.
Настойчивое требование, нежное предупреждение, едва различимая угроза — всё это лишало малейшего шанса на сопротивление. Нервы завибрировали, я сама превратилась в обнажённый нерв, готовый взорваться от напряжения в любую минуту. Я лихорадочно облизнулась, не сводя с него взгляда, хоровод золотых искорок в темно-синем мареве завораживал, не давал задуматься слишком сильно о собственных сумбурных ощущениях.
— П-пожалуйста… — прошептала я сиплым голосом, чувствуя, как гулко забилось сердце, а его стук болезненно отдавался в пульсировавших вершинках. — Прикоснись ко мне…
— Где? — тоже шепнул Гаффар, наклонившись так низко, что почти касался моих губ.
Я схватила джинна за запястье двумя руками и положила его себе на грудь. Мужская ладонь нежно сжала мое полушарие, так идеально уместившееся в его чувственных пальцах.
— М-м, здесь? — мурлыкнул Гаффар, подняв бровь, и я быстро закивала, боясь, что он передумает и… уберёт руку. — А как ты хочешь, чтобы я это сделал?
Все эти расспросы словно снимали с меня кожу, слой за слоем, обнажая душу и заставляя до предела раскрываться перед ним. Не скрывая эмоций, желаний, чувств. И я не могла сопротивляться, не могла закрыться, больше не могла оставаться один на один со своим внутренним миром.
Звучно сглотнув и ощутив, что тело мелко дрожит, я проговорила непослушными губами, а внутри всё замерло от ожидания, и даже сердце забилось с перебоями:
— Ртом…
От собственной смелости перехватило дыхание и слегка закружилась голова, смущение окатило горячей волной, и мне показалось, что краска залила всё тело, а не только лицо и уши. Очень хотелось зажмуриться и отвернуться, хоть как-то спрятаться от пронизывающего до самой глубины души взглядаГаффара , но я не могла отвести глаза.
Пальцы сами сжались в кулаки, натянув бархатные путы, внутри как будто невидимая струна зазвенела, напряжённая и готовая лопнуть в любой момент. Джинн усмехнулся, и так непристойно у него это вышло, что я подавилась вдохом и всё-таки отвела взгляд, прикусив изнутри губу.
— Не думал, что когда-нибудь чьё-то смущение будет доставлять мне столько удовольствия, — доверительно сообщил Гаффар, погладив ладонью моё пылающее лицо. — Это придаёт особый вкус твоим эмоциям, Вивьен.
А потом он наклонился, и его обжигающе горячий рот накрыл чуть не искрившую от напряжения твёрдую горошину, нежно втянув вершинку. И я выгнулась, так как сил сдержать свои чувства уже не было. Изнутри опалила вспышка наслаждения, пронеслась по венам огненным шквалом, лавой разлилась внизу живота, заставив сильнее стиснуть коленки в неосознанном желании продлить это чудесное, необычное ощущение.
— Да-а-а!.. — я вцепилась в волосы Гаффара, захлёбываясь в эмоциях, пока его рот посасывал, язык нежно облизывал, а зубы прихватывали пылавшую раскалённым солнышком горошину.
— Ты, как сахар с корицей, — пробормотал джинн. — Никогда не пробовал ничего вкуснее.
Он чуть отстранился и провел ладонью по моей груди, его пальцы схватили мой левый сосок, слегка пощипывая. Затем он проделал тоже манипуляцию со вторым.
— Белоснежная, фарфоровая кожа, — Гаффар с восхищенным взглядом посмотрел на мою грудь и обвел пальцами коричневое пятнышко вокруг соска, массируя его, — и островок тростниковой плантации. Такой красивый контраст. Мне нравится твое тело, Вивьен, — глаза джинна вспыхнули синим пламенем, как будто кто—то включил газовую горелку. — Чего бы ты еще хотела, мой медовый пряничек?
— Это не мои желания, а твои, — выдохнула я.
— Нет. Твое подсознание само рождает продолжение. Ты хочешь большего.
— Ты использовал магию! — выпалила я.
— Магию? — Гаффар искренне рассмеялся, словно я сморозила полную чушь. — Мне не нужна магия, чтобы заставить женское тело пылать. Я живу тысячу лет, милая Вивьен. Неужели, ты думаешь, что я не освоил нужные мне навыки?
— Тогда почему в твоем присутствии я так странно себя чувствую?
— Твое тело знает больше тебя. А ты всячески сопротивляешься, возводишь незримые стены. Пытаешься анализировать, размышлять. Поэтому происходит дисбаланс. Чем больше ты отрицаешь очевидные вещи, тем больше твое тело будет тянутся к источнику своего удовольствия, то есть ко мне.
— Не верю тебе. Все можно контролировать. И это странное притяжение тоже.
Гаффар легонько щелкнул меня по носу.
— Наивная малышка. Нежная розочка с колкими шипами. Ты все осознаешь, — вкрадчивым голосом произнес джинн и, подмигнув, добавил: — Со временем.
Гаффар подхватил меня за талию и посадил на бортик бассейна. Его лицо оказалось прямо напротив моего пупка.
— А сейчас приступим к десерту.
Я тут же ахнула и свела ноги вместе. Джинн ухмыльнулся.
— Зря смущаешься. Я имел ввиду совсем другое, — Гаффар, как ни в чем не бывало, вылез из бассейна и накинул свой халат. — Тебя пора чем-нибудь угостить. Я позову служанок, чтобы они помогли тебе выбрать одежду и проводили ко мне, — его глаза медленно поползли по моему телу, и я физически ощутила их след. — Скоро увидимся, Вивьен!
Джинн покинул помещение, но жар между моих ног, с его уходом, не только не ослабел, но и усилился в разы, лишая меня рассудка.
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Я смотрела на себя в зеркало, не веря своим глазам. Я была одета, как какая-то Шахерезада! По крайней мере, мне казалось, что та девушка могла бы выглядеть именно так. Мои познания о востоке были невелики, чтобы я могла с уверенностью знать тонкие нюансы.
Шелковый белый лиф, расшитый пайетками, длинная белая юбка с двумя разрезами по боками, из лёгкой, струящейся ткани, пояс, украшенный разноцветным бисером, и многочисленные браслеты на руках (кстати единственное, что мне понравилось в моем облике!) — завершали мой образ, и я уже несколько минут крутилась перед зеркалом, поворачиваясь к нему тем или иным боком, чтобы понять, нравится ли мне, как я выгляжу или нет.
В целом наряд был вполне себе нормальным, если бы не одно "но"! Мой обнаженный живот светился между тканями, притягивая к себе внимание! Почему нельзя было придумать наряд без оголения тех или иных частей тела! Я такт и представляла себе взгляд Гаффара, когда он увидит меня в этом! А мне очень не хотелось стать для него десертом и вызывать ненужный аппетит. Я бы с огромным удовольствием накинула на себя черный балахон или паранджу! Но, увы, похоже у меня не было иного выбора, кроме как подчиниться и продолжить играть по чужим правилам.
Но был в моем новом образе и приятный момент. Макияж на моем лице превратил меня в настоящую красотку! Я никогда не сетовала на свои внешние данные, но тут: я просто обомлела. Длинные черные стрелки подчеркнули миндалевидные глаза, а пушистые ресницы и вовсе выглядели, как кукольные.
Я уверена, что один взмах моих ресниц заставил бы любого мужчины упасть к моим ногам. Эти служанки настоящие мастерицы своего дела.
— Спасибо! — поблагодарила я их на арабском языке, но те смущенно опустили глаза.
Похоже, в этом мире, кроме Гаффара, больше никто не жаждет моего общения. Рассчитывать на то, что я найду себе собеседника тщетно.
Я вздохнула и потопала за служанками, даже не пытаясь угадать, что меня ждет дальше.
Гаффар уже ждал меня, довольно развалившись на мягких подушках. Вокруг него были разложены всякие яства, сладости и фрукты. У меня заурчал живот, и я положила на него ладонь.
— Проголодалась? Присоединяйся к моей скромной трапезе, — джинн несколько снисходительно провел рукой над тарелками.
Служанки поклонились ему и ушли, а я села перед Гаффаром, скрестив ноги.
— Я бы предпочла мясо. Я не любитель сладостей, — произнесла я, после того как оглядела предложенные угощения.
— Вот как? И какое же мясо ты хочешь?
Я задумалась.
— Мой отец — охотник, и я очень скучаю по мясу косули. Ну или на худой конец, не отказалась бы от рябчика или дикой утки. Но только по рецепту моей мамы, — в моих глазах появилась легкая тоска. — если косулю приготовить неправильно, она будет напоминать по вкусу печень. Фу—у, терпеть ее не могу, — скривилась я, вспоминая ненавистный запах. — А вот, если замариновать с клюквой и запечь — пальчики оближешь!
Не знаю, что на меня нашло и отчего я так подробно стала расписывать свои кулинарные предпочтения этому самовлюбленному джинну, но меня как будто прорвало. Может, сказалась моя тоска по дому, может, что—то еще, но эти воспоминания только вывернули мои мысли наизнанку, и мое настроение стало резко портиться. Я вообще не была уверена, что Гаффару интересны мои слова, но он, на удивление, слушал меня весьма внимательно, а затем, так же молча, сделал пассы руками, и передо мной, вдруг, возникло ароматное блюдо.
Я принюхалась.
— Это то, что я думаю?
— Очень надеюсь. Косуля с клюквой, как ты и хотела.
Я еще раз понюхала мясо, лежащее на красивой плоской тарелке.
— Хм—м, ну пахнет почти так же, — нехотя согласилась я, все еще сильно сомневаясь, что джинн мог так правдоподобно воссоздать рецепт моей матери. Это же просто невозможно!
— Попробуй, о услада для моих глаз! Тебе обязательно понравится!
Я взяла вилку и нож и отрезала небольшой кусочек.
Матерь Божья, это было изумительно вкусно!
— Как ты это сделал?? Тот рецепт уникален! Он передавался из поколения в поколение по папиной линии, ведь в его роду все мужчины любили охотиться.
Гаффар весело засмеялся, как будто я сказала что—то смешное.
— Я могу абсолютно все. И сделаю для тебя все, что ты попросишь. Наслаждайся едой, моя нежная зефирка. А я пока с удовольствием полюбуюсь на твое прекрасное тело. Этот костюм тебе очень идет.
Я закатила глаза. Но голод был сильнее злости на этого тщеславного джинна, поэтому я приступила к поеданию косули со всем своим разбушевавшимся аппетитом.
Пока я уплетал за обе щеки восхитительное блюдо, Гаффар не сводил с меня глаз, его взгляд, казалось, прожигал мою кожу сквозь тонкую ткань. От этого я начала чувствовать себя все более неловко, но аппетит все еще брал свое. Я старалась не думать о его глазах, сосредоточившись на еде, которая действительно была великолепна. Казалось, джинн был не только всемогущ, но и обладал безупречным вкусом.
«Если он так легко удовлетворил мою просьбу о еде, — мелькнула мысль, — может, он сможет помочь мне и с моим главным желанием? Как заставить его отпустить меня?» Я проглотила еще один кусок, размышляя, как лучше всего подойти к этому вопросу. Прямая просьба, скорее всего, была бы проигнорирована или встречена насмешкой. Нужен был другой подход, более тонкий, возможно, игривый.
Как только последний кусочек косули отправился в рот, я с облегчением откинулась назад, чувствуя приятную сытость. Гаффар наблюдал за мной с довольной улыбкой.
— Тебе понравилось? — спросил он, его голос был полон самодовольства.
— Это было незабываемо, — призналась я, чувствуя, как щеки слегка заливаются румянцем. — Ты действительно можешь все, не так ли?
— Для тебя — все, что угодно, моя ослепительная богиня, — ответил он, его глаза блестели.
Вот он, мой шанс.
— Если ты можешь превзойти рецепт моей мамы, — начала я, стараясь придать голосу легкую, игривую нотку, — то, возможно, ты сможешь исполнить и мою самую заветную мечту. Мечту, которая мучает меня с тех пор, как я оказалась здесь.
Я намеренно сделала паузу, наблюдая за его реакцией.
— Если не идет речь о возвращении домой, то загадывай.
— Залезь в лампу. Всегда мечтала вызвать джинна из лампы, как в мультфильме "Аладдин"!
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Гаффар лениво улыбнулся, но его глаза зажглись недобрым огоньком, словно он сразу же раскусил мою маленькую хитрость. Конечно, признаю, я не была супер-гением, но мне показалось, что идея заманить джина в лампу — очень даже неплохая.
— Ты хочешь, чтобы я залез в старую ржавую посуду?
— Д-да, — я запнулась, отвечая джинну, а огонек в его глазах разгорелся все больше, грозя испепелить меня до тла.
— И зачем же, позволь поинтересоваться?
Я решила идти до конца.
— Всегда мечтала увидеть, как из маленького узкого горлышка появляться синий мерцающий дым, который, в свою очередь, трансформируется в настоящего джинна. Это же так похоже на сказку. Каждая девочка мечтает о волшебстве!
— Если ты хочешь сказку, Вивьен, я могу это устроить, но, — Гаффар еще сильнее улыбнулся, но это меня только еще больше испугало, — не стоит больше пытаться заманить меня в ловушку.
— В ловушку? О чем ты? Я даже не думала об этом! — соврала я.
— Все знают, что джинн не может выбраться из своей лампы самостоятельно. Мы можем сидеть в этой тесной ржавой посудине веками, мечтая избавиться от заточения, ожидая того, кто потрет лампу. Глупо было надеяться, что я поведусь на этот блеф.
— Я правда не хотела…
— Хватит! — Гаффар чуть повысил голос, и я втянула голову в плечи, страшась того, что меня теперь ждет. — Подойди ко мне.
И снова манящая сила его голоса будто притянула меня к себе. Ауре Гаффара так сложно сопротивляться. Он словно прыснул в воздух афродизиак. Я поднялась и пошла ему навстречу.
Чем ближе я приближалась к джинну, тем слабее становились мои колени, которые уже готовы были пасть на землю и вытирать пыль у ног могущественного повелителя этого загадочного места.
— Ты хоть представляешь, как тебе повезло? Я выбрал тебя из миллиона других женщин, — прошептал Гаффар. Его пальцы властно обхватили меня за запястье и потянули на себя. Я ахнула, падая на мягкие подушки. Джинн придержал мою спину, и я зависла в воздухе на его руке.
— Я уже говорила, что мне это совсем не льстит. Ели хотите сделать для меня что—то хорошее, то лучше отпустите. И я вовек вас не забуду.
Гаффар улыбнулся.
— Когда ты находишь прекрасный ограненный бриллиант, захочешь ли ты расстаться с ним?
— Не знаю, — честно ответила я. — У меня нет тяги к бриллиантам.
— А у меня есть…
Джинн плавно опустил меня на спину, и навис надо мной, рассматривая мое лицо.
— Мои служанки сделали из тебя настоящую восточную красавицу. Только тебе не хватает одной маленькой детали.
— Какой?
— Послушания, — подмигнул Гаффар.
Я фыркнула.
— Значит, ты точно не по адресу. Современные девушки никогда не будут подчиняться мужчине.
— Или ты просто не встретила того, кого хотелось бы слушаться.
— Это сексистское высказывание! Я — феминистка!
— Такие словечки мне неведомы, — нахмурился джинн. — Это какие-то ругательства?
Я махнула рукой. Двумя словами, что к чему, я бы все равно не объяснила.
Гаффар дотянулся рукой до подноса с фруктами и оторвал от кисточки длинную виноградинку, после чего, не сводя с меня взгляда, макнул ее в мед.
Я чуть настороженно следила за его действиями, все мое тело напряглось в ожидании…
— Расслабься, Вивьен. Жизнь в этом месте течет размеренно и плавно. Позволь своим мыслям просто парить. Я никогда не причиню тебе зла.
Спорить с ним мне совсем не хотелось. Да и вряд ли бы я успела хоть что-то ответить, ведь в следующую секунду Гаффар провел виноградинкой по моим губам. Я почувствовала приторную сладость меда и открыла рот, чтобы проглотить фрукт. Тягучая клейкая масса на моих губах стягивала кожу, и я хотела облизнуться, но джинн не позволил мне этого сделать.
Легкий поцелуй, словно короткое знакомство, а потом более длинный, глубокий, с влажным языком, который вылизал мои губы дочиста, практически не прерывая контакта. Странно, что у меня хватило дыхания. Хотя, почему я еще удивляюсь таким вещам. Гаффар был моим воздухом, он дышал за нас обоих. А мне оставалось лишь наслаждаться тем, как его губы самым волшебным образом ласкают мои.
Кажется, я даже полюбила виноград с медом...
Или все дело было в том, кто именно заставил меня съесть это лакомство. Но я поймала себя на мысли, что хочу еще. И Гаффар словно почувствовал мое молчаливое желание. Он положил мне в рот еще одну виноградинку.
— Нравится?
— Да, — улыбнулась я.
— Сейчас понравится еще больше…
Джинн взял ложку, набрал в нее сладкий мед, а затем завис над моей шеей и ключицами, поливая меня липкой массой. Я выгнулась. Клейкие капельки моментально прилипли к моей коже.
— Ты сама, как вкусный виноград, политый медом. И я мечтаю съесть тебя.
— Звучит зловеще, — иронично заметила я.
Гаффар ослепительно улыбнулся и припал к моей шее. Его шершавый язык прижался к моей коже всей своей поверхностью. Я громко выдохнула воздух из легких, ощущая тонны мурашек на тех местах, где джинн касался меня. Гаффар скользнул еще ниже, подбирая капельки меда, которые упали на зону декольте.
Наверное, мне надо было его остановить. Мы подходили к опасной черте, за которой меня ждало только жаркое пекло, но, кажется, я уже не боялась, а отчаянно жаждала продолжения…
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Я всё глубже погружалась в жаркое марево удовольствия, забывая о стеснении, раскрываясь под умелыми ласками и жаждая большего, сама толком не понимая, чего же именно.
Краем сознания отметила, что добавились новые ощущения — кажется, Гаффар медленно стягивал с меня одежду, тонкий шёлк юбки скользил по разгорячённой коже, добавляя остроты переживаниям, и я потерялась в эмоциях, забывшись настолько, что стала покорно подаваться навстречу жадному, настойчивому рту джинна, переходившему от одной груди до второй и обратно, изнывавшей от недостатка ласки.
Словно издалека донёсся властный голос Гаффара:
— Приподнимись!
Мои бёдра послушно исполнили указание, и тонкий шёлк скользнул по ногам, оставляя моё тело даже без символического прикрытия, совершенно обнажённым и… доступным не только взгляду, но и прикосновениям. Везде.
Эта мысль не задержалась в моей голове, потому что Гаффар легонько прикусил сосок, и он брызнул во все стороны смесью боли и удовольствия, от которой я негромко вскрикнула — слишком сильным был всплеск ощущений. А прохладные ладони джинна двинулись вверх по моим ногам, и ушей коснулся его мягкий смех:
— Ш—ш—ш, жемчужинка моего сердца, какая ты, оказывается, страстная…
Я не успела ни смутиться, ни что—то ответить: губы Гаффара переместились на живот, медленно прокладывая дорожку из поцелуев вниз, оставляя на коже влажный след. Моё дыхание стало глубоким и частым, мне не хватало воздуха, а от скользивших по телу ладоней джинна разбегалась дрожь до кончиков пальцев на ногах.
Я уже не думала ни о стеснении, ни о том, что лежу перед Гаффаром абсолютно голая, извиваясь на мягких бархатных подушках, как игривая кобра — всё смела могучая волна страсти, проснувшаяся от действий джинна, и чем ниже он спускался, тем жарче мне становилось.
Я словно погружалась в бездонный котлован, наполненный вязким туманом, он проникал в каждую клеточку, делая тело мягким и податливым, как воск, кости расплавились, рассыпались невесомым пеплом… Ровно до момента, пока ладони Гаффара не надавили мягко на мои бёдра, вынуждая раздвинуть ноги.
Я ничего не могла поделать, видимо, недостаточно сильно было моё желание, раз так быстро вернулась застенчивость. Испуганно вздохнув, я крепче стиснула колени, приподняв голову и встретившись взглядом с Гаффаром.
— Я всего лишь хочу приласкать тебя, моя сладкая зефирка, — голос джинна мурчал и вибрировал в пространстве, и в каждой клеточке моего тела.
Сам Гаффар был таким расслабленным, уверенным в себе, что я тоже начала успокаиваться. Все произошедшее вокруг меня уже не казалось мне таким неправильным. Да и желание, бушевавшее внутри меня, уже давно превратилось в ураган, который не поддавался никакому контролю.
Руки джинна прикасались к каждому участку моего тела, которое горело огнем, причиняя нестерпимую боль. Сердце билось в груди испуганной птичкой, меня обуревали противоречивые эмоции, но мне так не хотелось возвращаться в реальность.
— Ты позволишь мне?
Гаффар спрашивал моего согласия? Реакции моего тела ему было недостаточно??
В горле пересохло, и я никак не могла заставить себя совершить последнее действие, означавшее бы мою полную капитуляцию перед джинном. Признаться, что — да. Он может делать со мной всё, что захочет…
— Ты ведь хочешь этого, моя драгоценная крош-шка, — Гаффар вытянулся рядом со мной, его ладонь провела по моему животу и… легла на холмик в самом низу, легонько поглаживая. — Я чувствую твой запах, Вивьен, запах твоего желания, — его жаркий, настойчивый шёпот рождал дрожь глубоко внутри, я смотрела на него, тяжело дыша и широко раскрыв глаза, чувствуя, как слабость расползается по всему телу от его слов. — И ты уже влажная, правда? — его порочный взгляд не отпускал, держал на невидимой привязи, не позволяя отвернуться и вынуждая ответить.
— Д-да… — хрипнула я, теряя себя в тёмном водовороте, стремительно затягивавшем в свою воронку.
Словно только и ожидая моего ответа, Гаффар наклонился к моему бедру и прижался влажными губами к внутренней поверхности, поднимаясь наверх, пока не дошел до самого сокровенного местечка, которое уже истекало влагой. Перед тем, как слизать ее языком, джинн загадочно ухмыльнулся и припал ртом, припечатываясь ко мне намертво.
Я почувствовала легкое вторжение его руки, ощутила каждую фалангу пальца, чувствуя себя пьяной и безумной одновременно. Горячий язык Гаффара прошёлся вдоль моего лона, между набухшими губами, цепляя пульсирующий клитор. В этот момент я вздрогнула от острых ощущений и открыла рот в немом крике.
Джинн подул на мое разгоряченное местечко, затем стал нежно вылизывать, как котенок — молочко. Его палец в этот момент двигался внутри моего тела, синхронизируя движения. Ритмично, плавно, нежно, чувственно.
От возбуждения моя кожа покрылась бисеринками пота, а Гаффар, будто не замечая моих стенаний, умело и нагло, все быстрее и быстрее двигал языком и пальцем, не отступая и не меняя движения, подводил меня к краю пропасти.
— Пожалуйста, — простонала я, умоляя джинна закончить эту пытку.
Но он, как нарочно, продолжал умело держать меня на грани, дразня набухший и пульсирующий бугорок, и не давая дойти до финальной черты. Казалось, еще секунда, и меня разорвет на осколки сумасшествия. Но…сладостные муки все не прекращались, и я продолжала то кричать, то умолять Гаффара, теряя остатки разума.
— Я останусь с тобой! — хрипло выкрикнула я, интуитивно озвучивая то, что джинн хотел от меня услышать.
Я не знала, насколько я была в этот момент искренна, или же мне просто хотелось закончить эти ласки, сводящие с ума, но джинн сжалился надо мной, и я ощутила, как его второй палец проникает в мою изнывающую дырочку, и мои стенки тут же сжимают его, чувствуя наполненность.
Язык сменяется губами, которые плотно прижимаются к клитору и обхватывают его, начиная всасывать в себя. Снова возвращается язык, и его острый кончик зависает на одной точке, двигаясь на ней с геометрическим ускорением.
Я выгибаюсь дугой, как одержимая бесами. Из меня выходит нечто звериное или я сама превращаюсь в животное. Ведь, как иначе, я могу объяснить то, что происходит со мной после. Этот шквал эмоций просто невозможно описать словами. Я кричу, мычу, и смеюсь одновременно. На моем лице слезы, и они льются вопреки моей воле. Тело снова изгибается коромыслом, а внутри него происходят необъяснимые процессы. Сильнейшие волны проходят по мне одна за одной, и им как будто бы нет конца. Я начинаю задыхаться от нехватки воздуха, и в этот момент меня накрывает последний вал.
Мое сознание путается, а тело внезапно расслабляется. Я не помню, было ли в моей жизни нечто похожее. Нет, определенно не было. Но об этом я умолчу. Не хочу давать Гаффару еще один повод для тщеславия.
Джинн прижимает меня к себе и берет мою руку. Ласково поглаживает ладонь и целует кончики моих пальцев. И эта щемящая душу нежность становится для меня еще более сильным моментом, чем то, что было между нами только что.
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— Итак, — лениво растянувшись на подушках, произнесла я, — раз уж я остаюсь здесь, может, расскажешь, чем ты тут занимаешься?
Гаффар насмешливо выкинул в сторону руку и обвел все помещение.
— Этим и занимаюсь.
— Спишь и ешь?
— Наслаждаюсь жизнью, — поправил он меня, будто между этими понятиями была какая—то существенная разница.
— Кхм...понятно.
Хотя, по большому счету, мне его слова казались очень странными. Он живет целую вечность и при этом ничем не занимается!? Как это возможно!?
— Тебе здесь невероятно скучно. У тебя хоть друзья есть?
— Все люди, живущие в моем городе — мои друзья.
— Давай погуляем по городу? Я хочу посмотреть, как вы тут живете.
— Без проблем.
— Тогда я приведу себя в порядком, и мы…
Я не успела договорить, как джинн взмахнул рукой, и на мне, каким-то непостижимым образом, оказался надет милый сарафан с цветочками и легкие сандалии.
— Ого! К этому невозможно привыкнуть!
Я оглядела себя и добавила:
— Но в следующий раз я сама хочу выбирать, что мне носить.
— Мой сладкий ванильный кексик, ты что не доверяешь моему вкусу? — слегка обиженно спросил Гаффар.
— Ну этот вариант довольно мил. Лучше предыдущего, — нехотя согласилась я. — Но на будущее, — я резко вскинула вверх указательный палец, — никаких открытых животов, низких декольте, розовых рюшек и прочих сексуализированных нарядов!
— Вивьен, что плохого в том, что женщина красива? Нарядное платье облагораживает, делает увереннее, подчеркивает скрытые утонченные черты внешности.
— А еще привлекает ненужные мужские взгляды, — я с намеком подняла бровь.
— Не говори глупости. Я хочу тебя в любой виде.
— Ага, ага, — засмеялась я и потянула Гаффара за руку. — Пойдем скорее, не терпится увидеть город, который до этого я могла лицезреть только в виде развалин.
Мадаин-Салих, жемчужина пустыни, раскинулся под палящим солнцем, словно мираж, сотканный из песка и мечты. Его стены, выложенные из обожженной глины, возвышались над бескрайними дюнами, отбрасывая тени на извилистые улочки, затерянные в лабиринте веков. Дома, прижавшиеся друг к другу, словно старые друзья, казались продолжением естественного рельефа, их плоские крыши усеяны глиняными куполами, напоминающими грибы, выросшие из песчаной почвы.
Узкие, мощеные камнем переулки, купались в золотистом свете, пробивающемся сквозь ажурные решетки окон и навесы из выцветших тканей. Повсюду царила оживленная суета: ремесленники стучали молотками в своих крохотных мастерских, торговцы наперебой расхваливали свой товар, а женщины, закутанные в яркие хиджабы, ловко лавировали между спешащими прохожими.
— Здравствуй, Гасан! Как семья, как дети? — поприветствовал его Гаффар.
— Здравствуй, повелитель, — поклонился бородатый мужчина в чалме. — Все хорошо. Спасибо за все! Приходите к нам на ужин. Жена приготовит к вашему приходу баранину в соусе. Кстати Фатима, моя младшенькая, вчера сказала первое слово.
— Какое?
— Ифрит.
— О, это же я научил ее этому!
— Да, да, повелитель, — он слегка поклонился.
— Возвращайся к работе, Гасан. Я обязательно зайду к вам.
Я с интересом повернулась к Гаффару.
— И что это было?
— Ты про что?
— Ты реально общаешься со всеми своими подданными?
— Да. Я знаю всех лично. Вон там сидит Абдулл со страшим сыном. А в этом доме живет Моисей с женой. Я лично сочетал их браком.
— Как это странно, — пробормотала я.
— Почему? Ты как будто купил кукольный домик, расставил персонажей и играешь ими, как тебе вздумается.
— Эти люди — самостоятельные.
— Очнись, Гаффар! Ты учил маленькую девочку говорить «ифрит»??
— А что в этом такого? Родители были не против, — джин пожал плечами.
— Первое слово у каждого ребенка: «мама». Ну или «папа».
— Это слово он и без меня выучит. Точнее она.
Я закатила глаза:
— Ты невыносим. Такой тщеславный и высокомерный, что у меня просто нет слов.
— В чем твоя претензия?
— Люди тебя обожают и боготворят, словно ты какой-то идол. Это ненормально.
— Вивьен, роза моего сердца, я и есть божество. Я — джинн.
Гаффар положил ладони на мои плечи и поймал мой взгляд, но в этот раз я не хотела вестись на его соблазнительную ауру, которая тут же окутала меня, как сладкое облако.
— Ты задурил людям головы! Они готовы кланяться тебе в ноги!
— Потому что я сделал их счастливыми. Я дал им все, о чем они мечтали. В чем ты меня постоянно обвиняешь?
В глазах джинна была такая искренность, что мой ответ, как колючий комок, застрял в горле, и я не смогла заставить себя вымолвить хотя бы одно словечко. Вместо этого я махнула рукой, и мы молча пошли дальше.
Через пять минуть мы были уже в сердце города — на базаре, где бурлила стихия запахов и звуков. Воздух был густо пропитан ароматами шафрана, кардамона, корицы и гвоздики, смешивающимися с пряным запахом жареного мяса и сладким благоуханием фиников. Повсюду сновали караваны верблюдов, чьи горбатые силуэты возвышались над толпой, а уставшие ослы, навьюченные товарами, с достоинством брели по своим, веками проторенным маршрутам.
Нам также повсюду встречались жители города. И Гаффар останавливался возле каждого из них, чтобы обмолвиться хотя бы парой фраз. Все люди при виде джина откладывали свои дела и радостно ему улыбались. Я сначала пыталась разглядеть на их лицах признаки хоть какого-то магического воздействия, но потом смирилась и просто шла рядом с Гаффаром, разглядывая витрины.
По всей видимости, все население Мадаин-Салих действительно пребывало в восторге от своего правителя. Черт знает, как ему это удалось, но люди выглядели очень счастливыми. За все время своей прогулки я не увидела ни одного печального лица, не стала свидетелем ни одного конфликта или грабежа.
У меня все больше складывалось впечатление, что я попала на страницу какой-то волшебной сказки. И мне хотелось надеяться только на то, что ее финал, лично для меня, закончится хэппи эндом.
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— А теперь, я тебе кое-что покажу, — с загадочным выражением лица произнес Гаффар и взял меня за руку.
Я последовала за ним по зеленой тропинке, вглубь парка. Повсюду росли высокие финиковые деревья и пальмы, и я с удивлением разглядывала их.
— Это что за оазис растительности в центре пустынного города?
Джинн зацокал языком:
— Моя прекрасная Вивьен, ну почему ты все время забываешь, кто перед тобой. Я могу создать все, что захочу.
— Действительно! — фыркнула я. — Извини, никак не могу привыкнуть. Джинны мне нечасто попадались по жизни…
Еще издалека, не видя ничего кроме верхушек деревьев, я услышала звонкое журчание.
— Это что, водопад?
— Ага, — гордо произнес Гаффар.
Я ускорила шаг. Мне не терпелось увидеть это чудо прямо в эпицентре пустынных дюн.
А вот и он. Высокий водопад, расположенный на утесе горы. Вода стекала прямо в голубое озеро у подножия. И этот райский уголок просто завораживал своей красотой. Будь я художником или фотографом — я бы тут же достала инструменты, чтобы запечатлеть эту картинку.
— Обалдеть!
— Нравится?
— Конечно! Зачем спрашиваешь!?
— Тогда закрой глаза.
Я медленно моргнула. Этому хитрецу нельзя было доверять. Но разве у меня был выбор?
Я закрыла глаза, и уже через секунду почувствовала, как мне на макушку льется вода. Мы стояли в узеньком ущелье под самым водопадом, а моя одежда промокла до нитки.
— Мог бы превратить мой сарафан в купальник, раз уж решил поплавать, — съязвила я.
— Я не хочу плавать. Я хочу заниматься с тобой любовью.
Гаффар кладет ладони на мои щеки и наклоняет ко мне лицо. Я проваливаюсь в омут его глаз, позволяя его губам скользить по моим. Его руки медленно ползут к затылку и обхватывают мою голову, наклоняя ее в сторону. Его пальцы запутываются в моих влажных волосах. Гаффар притягивает меня к себе и толкается в мой рот языком. Глубоко, горячо, одержимо. Так проникновенно, что мои колени начинают дрожать.
Его ладонь накрывает мою грудь, большой палец проводит по соску через тонкую ткань сарафана. Я стону, запрокидывая голову.
Вода продолжает падать на нас колючими струями, но я уже почти не ощущаю этого. Все мое тело настроено на Гаффара. Только он управляет мной. Я чувствую все его касания, и все остальное отходит на второй план.
Гаффар прижимает меня к холодному скальному выступу. Его руки срывают с меня жалкий лоскутки ткани, прикрывавшие мою большую грудь. Он сразу засасывает в рот мой сосок.
Черт….
Вода вокруг нас закипает, или мне это только кажется…
— Ты знала, — горячий шепот обжигает ухо, — что в воде все кажется втрое чувственнее?
Я не успеваю ответить — его ладонь скользит по моему животу вниз, накрывает лобок и устремляется между ног, пальцы находят ту самую точку, и я вздрагиваю, чувствуя, как вода вокруг нас словно заряжается электричеством.
— Тише, — он прикусывает мою мочку уха, когда я стону, — мы только разогреваемся.
Его пальцы движутся с безумной точностью, вода ласкает кожу, усиливая каждое прикосновение. Я цепляюсь за его плечи, чувствуя, как проступают мышцы.
— Гаффар.... — мой голос прерывается, когда он погружает два пальца внутрь меня, а большой продолжает играть с комком нервов.
— Да? — он дразнит, ускоряя движения. Вода журчит вокруг нас, брызги бьются о наши тела в такт его пальцам. — Хочешь сказать что—то?
Я не могу говорить. Мой мир сужается до его рук, до воды, до безумного нарастающего напряжения внизу живота. Пальцы совершают медленное, развратное движение внутри меня. Проникают глубже, растягивая, заполняя.
Безжалостно.
Я на грани.
— Я чувствую тебя, свет моих очей. Ты уже близко…
Его губы снова ласкают мои соски. Зубы слегка царапают ареолы.
Взрыв.
Я кричу, цепляясь за Гаффара, чувствуя, как удовольствие накрывает с головой. Вода делает каждую пульсацию в разы острее.
Но его рука не останавливается — она лишь замедляет ритм, вытягивая из меня каждую последнюю судорогу, пока я не хватаю его за запястье, слабея.
— Только начало, — хрипит мне в ухо, снимая с себя одежду
.
Я чувствую его возбуждение, горячее и твердое, скользящий между моих бедер. Он подхватывает меня на руки, прижимая спиной к гладкому камню.
— Хочешь? — Гаффар проводит по складкам, заставляя меня содрогаться от перевозбуждения.
Я закрываю глаза и колеблюсь с ответом:
— Почему ты спрашиваешь меня? Ты ведь можешь просто заставить…
— Могу. Но не хочу.
Гаффар целует меня в губы, будто выпивая меня до дна. Медленно оттягивает нижнюю губу, словно не желая отпускать. Его глаза впиваются в мои, и он снова со стоном прижимается ко мне, продолжая терзать меня своими неистовыми поцелуями, от которых у меня кружится голова.
— Ты хочешь этого? Ты хочешь меня, Вивьен?
— Да.... — выдыхаю я.
Гаффар входит в меня одним резким движением.
— Какая ты тугая, — рычит. — Как девственница, — его голос срывается на низких нотах, когда он полностью погружается в меня.
Вода стучит по нашим соединенным телам, усиливая ощущения. Я впиваюсь ногтями в его плечи, чувствуя, как растягиваюсь вокруг него.
— У меня был только один парень, да и то давно, — с трудом выдавливаю сквозь стиснутые зубы.
Глаза Гаффара вспыхивают чем-то первобытным, животным. Он делает медленный, пробный толчок, заставляя меня закатить глаза от непривычной полноты.
— Да…. — я выгибаюсь, когда он начинает двигаться, вода хлюпает вокруг нас.
Гаффар хватает меня за бедра, меняя угол, и вдруг мой стон разносится по всему ущелью. Нарастает знакомое давление внизу живота.
Взрываюсь, а джинн, не давая мне опомниться, входит снова.
— Теперь моя очередь, моя сладкая горячая карамелька…
Его бедра бьют в такт моему учащенному пульсу. Я вижу, как его лицо искажается от наслаждения, его влажная длина пульсирует внутри. Гаффар замирает, а затем со стоном атакует мои губы сумасшедшим жадным поцелуем.
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Гаффар плещется в голубой воде озера, а я стою в ущелье и тайком разглядываю его. Джинн — очень противоречивый персонаж, и я пока не знаю, как к нему относится. У меня даже злости к нему не осталось, однако мое уязвленное самолюбие все еще не хочет сдаваться на милость всемогущего существа.
Может, попробовать улизнуть от него? Конечно, он сразу же найдет меня — в этом у меня не было сомнений! Я уже ни раз была свидетелем его магии!
Но сдаваться без боя — не в моем характере!
Гаффар обожает нырять. Каждое его погружение длится порядка трех минут. Я улучаю момент, когда его тело снова скрывается под толщей воды, и бросаюсь в чащу джунглей. Ветки царапают мне лицо, и я искренне понимаю, насколько глупа моя затея, но ноги продолжают бежать вперед.
В голове я продолжаю отсчитывать время, на третьей минуте мне даже начинает казаться, что я смогу убежать далеко, смогу затеряться среди деревьев. В ушах шумит ветер, сердце бешено колотиться, дыхание становится таким рваным, что в горле начинает печь, но я все равно продолжаю бежать без оглядки с надеждой на спасение.
А вот и город! Я добежала, я смогла!
Я влетаю в толпу женщин, на которых надеты накидки, скрывающие лица, и по-арабски начинаю просить их дать мне такую же. Сначала они смотрят на меня с недоумением, но затем одна из них машет мне рукой, и я иду за ней. Оказавшись в ее доме, я переодеваюсь в закрытую одежду и надеваю никаб.
Вдруг, в помещении темнеет.
Я иду к окну и вижу песчаную бурю. Она поднимается до самых небес, закрывая собой солнце. Женщина, давшая мне одежду, испуганно смотрит то на окно, то на меня.
— Что это? — спрашиваю я у нее.
Но хозяйка дома не отвечает. Вместо этого она начинает толкать меня в спину, выпроваживая на улицу.
— Эй, подожди! Не надо! Позволь мне остаться!
Женщина испуганно машет и выставляет меня за дверь. Она явно чего-то боится. Тем временем, пыльное облако все ближе. Я уже чувствую, как песок летает вокруг меня, клубясь и забиваясь мне в рот. Дышать становится все труднее, я задыхаюсь. Людей на улицах уже нет, они спрятались в своих домах. Я бреду вперед, цепляясь за стену, так как видимость уже практически нулевая. Пытаюсь стучать в каждую дверь, но мне никто не открывает. Люди в окнах смотрят на меня с испугом или жалостью.
И тут я понимаю, что песчаная буря дело рук Гаффара. Ну конечно! Кого же еще! Я разгневала могущественного джинна, и он не успокоится, пока не найдет меня.
Воздух вокруг трещит, а с неба раздается громогласный голос:
— Вивьен!! Тебе не удастся сбежать!
Услышав знакомые нотки голоса, я ускоряю шаг. Мне срочно нужно найти какое-нибудь укрытие!
Гигантская рука появляется в пространстве и сносит крышу здания, которое находится в двух шагах от меня. Я прижимаю ладонь ко рту, чтобы не закричать и не выдать себя. Просто молча наблюдаю за тем, как рука шарится в разрушенном доме и вытаскивает какую—то женщину в платке.
— Не она! — сердито заявляет голос и ставит женщину на место.
Я добегаю до базара и прячусь под узкий прилавок. Из-под него мне почти ничего не видно, но я хорошо слышу, как рушатся другие крыши домов и вскрикивают люди. Гаффар рушит свой город! Неужели, он не остановится ни перед чем, чтобы добраться дом меня!? У меня по спине бегут мурашки!
Я начинаю ползти под прилавками, стараясь пролезть незаметно, как мышка. У джинна есть огромное преимущество передо мной. Его гигантское око видит все, но в моей душе еще теплится надежда на спасение. Я не могу сдаться, даже сейчас, когда разумом понимаю, насколько тщетны мои попытки.
Мной движет страх. Я не знаю, на что способно разгневанное существо!
— Вивьен! — окрик Гаффара, как гром среди ясного неба. Он рокочет в воздухе, а вокруг меня клубится густой пыльный туман. Я чувствую, как джинн подбирается ко мне все ближе и ближе.
Впереди виднеется дворец Гаффара. Я смогла бы затеряться в его длинных коридорах и многочисленных помещениях. Ну не станет же джинн ломать столь великолепное здание!?
Бегом, спотыкаясь и падая, я кое-как добираюсь до черного входа и проникаю внутрь. В огромном зале мечутся служанки, вскрикивая от паники.
— Тише, тише! — я пытаюсь их успокоить, но они не замолкают и с неприязнью поглядывают на меня, словно знают из-за чего случился весь этот апокалипсис.
— Умоляю, помогите мне!
Они отрицательно машут головами.
— Он удерживает меня силой! Прошу! Мне надо вернутся домой!
Я падаю на колени и складываю ладони в молитвенном жесте.
— На вас вся надежда! Спрячьте меня!
Одна из женщин, что помоложе, нерешительно подходит ко мне и протягивает мне руку. Я хватаюсь за нее, как за спасительную соломинку.
— Спасибо! Спасибо!
Девушка меня куда-то ведет, и я полностью доверяюсь ей, так как у меня нет иного выхода. Стены дворца трясутся, и здание, вдруг, кажется мне таким шатким словно это какая-то брезентовая палатка. Гул на улице нарастает с каждым моим шагом. Я каждой клеточкой чувствую зов джинна. Его голос звучит в моей голове, и от него сложно укрыться.
Мы со служанкой поднимаемся по ступеням наверх и оказываемся на самой высокой башне дворца.
— Это балкон? — с ужасом спрашиваю я девушку. — Ты зачем привела меня сюда?
Она молчит, и я понимаю, что все мои надежды рушатся у меня на глазах. На кого я надеялась? В этом городе все подчиняются Гаффару! Никто не посмеет пойти против его воли! Никто мне не поможет!
Я смотрю вниз, и от высоты у меня кружится голова. Затем я перевожу взгляд на огромное облако прямо над моей головой, и в нем я вижу рассерженное лицо Гаффара.
— Как ты посмела уйти? — гневно спрашивает джинн.
— Я — не твоя собственность! — кричу я ему во все горло.
— Ты отвергаешь мою любовь, Вивьен?
— Любовь — не птица, которую можно удержать в клетке. Мне нужна свобода!
— Никогда! Ты — моя, и я не готов тебя отпустить! Я слишком долго тебя ждал!
Я обреченно опускаю голову. Его слова в моем понимании звучат так безнадежно, что я на секунду ломаюсь.
— Ну а я никогда не смирюсь с подобным положением, — шепотом произношу я и перевешиваюсь через балконную перегородку.
Это было краткое помешательство. Я не знаю, о чем я думала, но в то мгновение мне казалось, что моя жизнь кончена. Зачем продолжать то, что не имеет смысла.
Не вполне осознав свои последствия, я наклоняюсь вниз и падаю…
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Свободное падение — это прекрасно. Я закрываю глаза, представляя себя птицей. Только…почему я не разбиваюсь о землю? Ведь лечу я уже очень долго (по собственным субъективным меркам)! Как будто меня что-то держит и не дает упасть…
Я моргаю и тут же щурюсь от яркого солнца.
Или кто-то!
Гаффар крепко держит меня за талию, и мы висим с ним где-то в воздухе на уровне пятого этажа. Джинн снова принял свой человеческий облик, и теперь смотрит на меня весьма осуждающим взором.
— Ты совсем с ума сошла? Ты что творишь?
— Я знала, что ты не дашь мне умереть, — честно признаюсь я.
Мне не к чему лукавить. Гаффар уже не раз доказывал, что я ему нужна, поэтому я не сомневалась в том, что он поймает меня. Меня раздражало в нем другое: то, что он не дает мне право выбора.
— Не дам. Но я очень злюсь на тебя. Очень! И поверь, я очень сильно сдерживаюсь, чтобы не придушить тебя! — Гаффар говорил очень ласково, его руки, лежащие на моей талии, даже не дрогнули, но вот его взгляд не предвещал ничего хорошего. Эти глаза горели таким сильным блеском, что я начала боятся, что они испепелят меня до тла.
Мы продолжаем парить в воздухе, а мой спутник не спешит ставить меня на землю. Смею предположить, что он боится, что я опять сбегу. Джинн боится…
Это предположение почему-то веселит меня.
— Поцелуй меня. Поцелуй меня так, чтобы я поверил, что ты тоже желаешь меня, — шепчет Гаффар, и его голос тонет в звуках песчаного ветра.
Я замираю на мгновение, ловя его взгляд — тёмный, напряжённый, почти опасный. Потом медленно поднимаю руки, провожу ладонями по его плечам, ощущая под пальцами твёрдые контуры мышц. Он прижимает меня ближе, почти вплотную, и я чувствую тепло его тела, прерывистое дыхание.
Его рука скользит по моей спине вниз, на поясницу, чуть задерживается там, а затем обратно на талию. Я поднимаю руку, провожу пальцами по его шее, чувствую, как под кожей пульсирует вена. Его дыхание сбивается. В глазах — искра, которую уже невозможно скрыть.
Гаффар провоцирует меня. Я могла бы отказаться выполнять его просьбу, но я недавно была на волосок от смерти. Могу ли я позволить себе наградить моего спасителя горячим поцелуем?
Я медленно наклоняюсь и трогаю его губы своими. Гаффар напряжен, а я смущена. Его губы сухие и горячие. Я провожу по ним язычком, будто пробую на вкус. Осторожно, медленно, нерешительно.
— Khara*! Вивьен!
Гаффар обхватывает мою голову ладонями.
— Поцелуй, как будто я все, что тебе нужно! Как будто, ты не можешь жить без меня! Как будто, ты любишь меня всей душой! Неужели, это так сложно!?
Слова Гаффара сочатся болью, которая находит отклик в моем сердце. Я чувствую, как мне хочется плакать. Но чертова гордость сильнее моих настоящих эмоций.
Джинн издает мучительный стон и врезается мне в губы. Агрессивно, страстно, горячо. Так, что колени подкашиваются, а в голове — ни одной связной мысли. Его пальцы впиваются в мои плечи, прижимают ближе, будто он пытается что—то доказать — только не понятно: себе или мне.
Я отвечаю — сначала робко, потом всё смелее. Мои руки сами находят путь к его волосам, пальцы путаются в прядях, притягивают ещё ближе. Воздух между нами раскаляется до предела.
Он отрывается от моих губ лишь на миг — глаза тёмные, почти чёрные, дыхание рваное.
— Моя спелая айва…брызжешь сладким соком, слегка вяжешь во рту и таешь на языке...
Его губы снова находят мои, но теперь поцелуй — не атака, а медленное, тягучее погружение. Он проводит языком по моей нижней губе, заставляет приоткрыться, и я подчиняюсь, теряя последние остатки самоконтроля.
Время перестаёт существовать. Есть только он, его руки, его дыхание, его вкус — терпкий, как тёмный шоколад, с лёгкой горчинкой. Я цепляюсь за него, будто он — единственный якорь в этом хаосе.
Но по факту, я даже не приукрашиваю это. Все так и есть. Он держит меня в воздухе, не давая упасть, и я чувствую себя в безопасности. Даже, когда он злится, я знаю одно: он никогда не причинит мне боль.
Вдруг, мы падаем вниз на упругую кровать, да так, что меня слегка подбрасывает вверх. Гаффар успевает схватить меня за запястья и притягивает к себе. Я оглядываюсь. Мы лежим на огромной кровати посреди бархатистых дюн.
— Где мы?
— В пустыне.
— А зачем тут кровать?
— Ты предпочитаешь падать на более твердую поверхность? Нет, я, конечно, с радостью соберу тебя обратно по косточкам, но на это уйдет время. А я не хочу его тратить впустую, когда мы могли бы заняться чем-нибудь поинтереснее.
Гаффар поглаживает мою руку, и у меня на коже, от локтя до предплечья, выступают мурашки. Я смотрю в глаза Гаффара, и мир вокруг перестаёт существовать. Я касаюсь его губ. Поцелуи сжигают, от них кружится голова.
Сама не понимаю, как решилась снова сделать первый шаг. Чистое безумие, продиктованное одной мыслью: я не хочу его отпускать. Каждую секунду в его объятиях я чувствовала себя такой живой, что мысль о расставании стала казаться пыткой.
— Вивьен, ты нужна мне, — хрипло произнес Гаффар.
Его дыхание было сбивчивым, а пальцы с силой впились в мои запястья, когда я рискнула запустить ладони под его рубашку, очерчивая твёрдые мышцы живота.
— М-м-м… — я лишь тихо застонала, не в силах остановиться.
Мне хотелось тепла его кожи, хотелось большего. На открытом пространстве я задыхалась, как будто меня заперли в коробку.
Его широкие ладони идут тараном по моему телу, горячие губы обжигают. Я даже не отслеживаю, как остаюсь совершенно голой, захлёбываясь восторгом от нашей близости.
Выгибаюсь навстречу каждому касанию, жадно ловя каждый его вздох, каждое движение, которое пронизывает меня сладкой истомой. Она копится, множится, превращаясь в нечто огромное, непомерное, грозящее снести меня, словно лавина, и я упрямо стремлюсь к ней.
Гаффар поспешно переворачивает меня на спину, скидывает свою одежду, ложиться сверху, и вдруг замирает, смотрит так пронзительно и целует так нежно, и вместе с поцелуем, я чувствую желанное вторжение, которое растягивает меня до сладкой боли, и я выдыхаю стон в его губы, сама виляю бёдрами навстречу.
Накал эмоций, затянувшееся ожидание, вожделение, которое затмевало рассудок, — всё смешалось в один взрывной коктейль.
Оргазм накрывает внезапно: я всё ещё цепляюсь за его плечи, пытаясь удержаться на плаву, но реальность уже изменилась, осталась только дрожь, крик и обессиливающее удовольствие, которое, казалось, вышибло из лёгких весь кислород.
Я таяла под ним, растекаясь в его объятиях, переполненная чувствами, которым даже не было названия.
*Khara — ругательство на арабском
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Я пропускаю тот момент, когда Гаффар щелкает пальцами, и мы снова оказываемся с ним в его дворце.
— Как легко у тебя все выходит. Одно короткое движение, и ты меняешь реальность.
— Да. Если могу — почему не сделать.
— Большая сила — большая ответственность, — вспоминаю я слова одного из героев фильма.
— И ее осознаю. Люди в моем городе счастливы. И для меня — это главное.
— А как же те, кто пропадал? Ты забирал их навсегда? Но у них были семьи, близкие. Их ждали домой!
Гаффар вздохнул.
— Я никого не заставлял силой. Я предлагал им отличную возможность изменить свою жизнь. Разве я виноват в том, что они выбирали остаться?
— Ты купил их! — возмутилась я.
— Ты по—прежнему будешь упрекать меня в том, что я хотел помочь людям? Каждый сам решает свою судьбу. Я давал им выбор! Каждому из них!
— Ладно, допустим. Тогда почему, у меня нет такой привилегии?
— Потому что ты особенная, Вивьен.
— Да хватит уже этого пафоса! Гаффар! Разуй глаза! Ты — бессмертен!! А мне осталось каких-то там сорок-пятьдесят лет! Я лишь временная игрушка, которой ты потом легко найдешь замену!
— Так, дело в этом? — засмеялся джин.
Его заливистый хохот слегка озадачил меня.
— Что тут смешного?
— Извини, не подумал об этом вопросе. Каюсь, виноват. Я подарю тебе бессмертие. Только останься со мной.
— Ты шутишь?
— Нет.
Мысль провести в этом месте вечность вызвала во мне смешанные эмоции. Да, дорого, красиво, богато, но не в деньгах счастье.
Гаффар истолковал мое молчание по-своему.
— Сейчас поужинаем, а потом полетим на моем ковре, и я покажу тебе город с высоты птичьего полета.
— Спасибо, но вынуждена отказаться. Я уже налеталась за сегодня. Надолго впечатлений хватит!
— Предпочитаешь наземный способ передвижения? У меня есть верблюды, арабские скакуны! Все, что пожелаешь, свет моих очей! Ради тебя я запрягу даже крокодила!
Я представила себя сидящей на этой опасной рептилии и поежилась.
— Лучше лошадь.
— Хорошо.
Гаффар щелкнул пальцами, и передо мной появилась легкая дымка.
Я сидела на горе мягких шелковых подушек, боясь пошевелиться. Воздух, густой и тягучий от ароматов жасмина и сандала, казался почти осязаемым. Но все запахи меркли перед тем пиршеством, что раскинулось передо мной на низком столике, инкрустированном перламутром. Гаффар сидел напротив, и его темные, как южная ночь, глаза внимательно следили за каждым моим движением.
— Попробуй, — его голос был низким, бархатным, как и подушки, на которых я утопала. — Это для тебя.
Мой взгляд скользнул по столу, и я почувствовала, как во рту моментально стало влажно от предвкушения. Это была не просто еда. Это была картина, написанная самыми искусными красками Востока.
В центре, на огромном серебряном блюде, возвышалась гора золотистого риса —кабса . Он был усыпан жареным миндалем, крупным сладким изюмом и изумрудными фисташками. Из-под этой драгоценной россыпи выглядывали нежнейшие куски баранины, которые, казалось, сами распадались на волокна. Гаффар зачерпнул немного риса специальной ложкой и положил на мою тарелку.
Я взяла щепотку, как он меня учил, правой рукой. Рис был теплым и рассыпчатым. Сначала я почувствовала сладость изюма, потом — пряный, согревающий вкус корицы и кардамона, и, наконец, глубокий, насыщенный вкус мяса, которое таяло во рту, оставляя послевкусие дымка и специй. Это было похоже на его объятие — теплое, уютное и невероятно чувственное.
Рядом стояли маленькие пиалы. В одной из них былхумус — нежный, кремовый, с капелькой оливкового масла в центре и щепоткой красной паприки. Я зачерпнула его кусочком горячей, пышной лепешки. Его вкус был ореховым, с легкой лимонной кислинкой и чесночной ноткой, которая не обжигала, а лишь деликатно подчеркивала бархатистую текстуру.
В другой пиале —мутабаль , закуска из печеных баклажанов. Ее дымный, чуть горьковатый аромат сводил с ума. На вкус она была еще более шелковистой, чем хумус, с терпким послевкусием кунжутной пасты и гранатовых зерен, которые лопались на языке, взрываясь кисло-сладким соком.
Я ела медленно, смакуя каждый кусочек, чувствуя на себе его пристальный, обволакивающий взгляд Гаффара. Он не торопил, давая мне насладиться моментом.
— А это, — сказал он, указывая на маленькие, похожие на пельмени сверточки в бульоне, —шишбарак . Их лепят вручную, с любовью. Внутри — пряный фарш, а соус — из нежного йогурта с мятой.
Я попробовала. Горячий, солоноватый йогурт обволакивал язык, а затем — взрыв вкуса от сочной мясной начинки с ароматом кинзы. Это было так по-домашнему и одновременно так изысканно.
— Наконец-то ты угостил меня чем-то стоящим. Я боялась, мне до конца жизни придется есть сладости и фрукты, — хихикнула я.
— Наконец-то ты улыбаешься, - парировал Гаффар. - Вот это действительно праздник. Точно! — он хлопнул себя ладонью по лбу. — Надо устроить праздник в твою честь! Мои люди давненько не веселились!
— Это ни к чему!
— Праздник — это лишний повод для улыбки. А веселое настроение — залог счастливой жизни. Ты же помнишь, что я говорил про свой народ?
— Да. Ты сделаешь все, чтобы сделать его счастливым.
— И тебя тоже, Вивьен. Я всегда держу свои слова.
— Хорошо. Пусть будет праздник. Только, давай завтра. Я очень устала за день.
— А как же верблюды?
— Подождут, — я зевнула и откинулась на подушки.
— Могу сделать тебе расслабляющий массаж, — замурлыкал Гаффар.
— Массаж? Сам? Или щелкнешь пальцами, и незримые руки сделают это за тебя? — сонным голосом спросила я.
— Обижаешь, Вивьен, — сердито пробубнил джинн. — Самое приятное я оставляю только себе.
Я улыбнулась и положила голову Гаффару на плечо.
Джинн ласково погладил мои волосы, и я окончательно расслабилась. Ощущение уюта и покоя согрели настолько, что я расслабленно закрыла глаза и через минуту провалилась в сладкий сон.
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Солнце лилось в окна и било по векам. Мне пришлось открыть глаза и прищурится. Сон еще не отпускал мое сознание, но быстро испарился, едва только я увидела Гаффара, который уже, будучи бодрым и одетым, смотрел на меня, тараща глаза.
— Ты вообще спишь? — пробубнила я, потягиваясь.
— Мне это не требуется, но, да, я спал. Чуть-чуть.
Я нахмурилась.
— И ты уже принял душ?
— Мне это не требуется. Я всегда чист и свеж.
— Нет, так не пойдет! Ты хочешь, чтобы мы жили вместе, но при этом все решаешь по щелчку пальцев!? Ты даже не знаешь, что такое совместная жизнь!
— Во-первых, доброе утро, красавица, — примирительно произнес Гаффар, — а во-вторых, что ты имеешь ввиду, говоря, что я не знаю про понятие «совместная жизнь»?
— Доброе утро!
Я задумалась: «Как объяснить джинну, что такое «бытовые хлопоты?»
— Совместная жизнь состоит из разных моментов, и я не хочу их пропускать, понимаешь? Например, вместе принять душ, или пойти по магазинам, споря о мелочах, а быть может вместе приготовить ужин, помогая друг другу. Вместе решать совместные задачи по дому или поить другого человека лекарством, когда тот заболеет. Да мало ли, что еще!
Гаффар почесал подбородок.
— Я понял тебя. Но не лучше ли потратить это время на что—то другое?
— На что?
— Я покровительствую своим людям и стараюсь разрешать семейные споры. Так вот, я заметил, что семейные скандалы как раз и получаются из-за этих самых бытовых вопросов! Не лучше ли избежать подобного? Мы будем больше гулять, развлекаться, радоваться жизни! Если я могу решить неприятные моменты по щелчку пальца, почему я не могу облегчить нам жизнь? Что в этом плохого?
Я не нашлась с ответом. Его слова звучали вполне логично. Но это все равно было как-то неправильно. Не по-человечески. Я вздохнула. Нам с джинном никогда не прийти к компромиссу, ведь мы такие разные! Он — мифическое существо, о существовании которого до недавних дней я даже не догадывалась!
— Хотя, одна твоя мысль звучит очень соблазнительно, — лукаво улыбнулся Гаффар.
— Какая же?
— Вместе принять душ! Пойдем!
Гаффар отвел меня в свою ванную и, поставив лицом к зеркалу, стал мне за спину. Его руки не спеша развязали поясок моего сарафана (в котором я вчера уснула), в то время как его глаза ни на мгновение не оставляли моих глаз. Он наблюдал за мной и моей реакцией на то, что он делал со мной.
Мои инстинкты должны были кричать держаться подальше от этого существа с неспокойной душой. Но, черт возьми, я не могла!
Напротив, меня тянуло к нему. Все мои мысли, каждая клеточка моего тела стремилась к нему в низменном желании ощутить его ласку, удостоиться его внимания.
Было ли это нормально? Нет! Я знала, что то, что происходит далеко от нормального или понятного. То, что вызывал во мне Гаффар, пугало. Я все еще никак не могла полностью отбросить мысль о том, что он использует магию, чтобы привязать меня. Иначе, почему мое сопротивление так слабеет под натиском его близости?
В этом не было логики. Но собственные чувства давно шли вразрез со здравым смыслом.
Шелк легко скользнул по телу, и сарафан упал на пол, к моим ногам.
— Вивьен, ты иногда слишком много думаешь. В этом твоя проблема. Прими, как данность, что мы просто очень подходим друг другу, вопреки тому, что мы из разных миров.
Наша встреча — неизбежность, против которой я боялась не выстоять.
Со мной на руках Гаффар вошел в душевую кабину, включив воду, и сильный поток брызг обрушился на нас. Поставив меня на пол, он взял бутылочку с гелем и, выдавив себе на ладонь, принялся осторожными, нежными движениями растирать по моей коже.
Ох, противоречивый, странный, сбивающий с толку джинн. Что я была против него? Когда ни собственное тело, ни разум не желали слушаться, стоило ему проявить немного тепла и милости.
Гаффар массировал мою кожу, и я чуть не замурлыкала, как котенок.
— Зачем тебе душ, если ты им не пользуешься?
— Дворец был спроектировал для человека. Я ждал того, кто разделит со мной вечность.
— Оу!
— Хоть ты и похожа на верблюжью колючку, но для меня ты — королева пустыни. Я люблю тебя, Вивьен!
Гаффар притянул меня к себе, зaкидывaя мои руки себе нa шею. Зaтем он подхвaтил под ягодицы, a я обвилa его тaлию ногaми, позволяя поддерживaть меня.
— Не стрaшно? — тихо спросил он, глядя мне прямо в глaзa.
— Вроде нет…
— У тебя сердце тaк громко бьется.
А кaк еще оно должно биться, когдa руки Гаффара лежaт нa моих бедрaх и держaт тaк крепко? Я только и думaлa о его пaльцaх и губaх, что были тaк близко. Нaклонилaсь к нему и поцеловaлa, прижимaясь сильнее и норовя уронить нaс обоих. Кaжется, желaние быть к нему ближе перекрывaло всякий стрaх.
Гаффар сегодня был на редкость отзывчивым и подaтливым. Я была инициатором того, как двигались наши губы и сплетались наши языки, он подхватывал все мои движения и следовал за мной, как спутник за своей планетой.
— Ах! — я вцепилaсь в него ногтями, вырвaв сдaвленный стон. — Прости.
— Не извиняйся, — прохрипел Гаффар и сновa прижaл к себе. — Мне понрaвилось. Мне нравится все, что ты делаешь.
Теперь он меня целовaл, нaпористо, не дaвaя дaже вздохнуть. Сопротивление нa минимум, ток нa мaксимум. Короткое зaмыкaние. Нaши мокрые телa терлись друг о другa, вызывaя всё большее нaпряжение.
Гаффар наклонил голову и впился зубaми в мой сосок, a зaтем провел языком по кругу, вызывaя ворох мурaшек по спине от удовольствия. Стон сорвaлся с моих губ, когдa он уперся членом мне промеж ног.
— Кaк же я тебя хочу, — прорычaл Гаффар, целуя меня в шею.
Кaждое его прикосновение обжигaло кожу сильнее солнечных лучей.
— Ты была права, свет моих очей. Принимать душ вместе действительно очень приятно.
Гаффар толкнулся в мое тело нежно и чувственно. Я ощущала каждый миллиметр, и это было так остро, так глубоко, что мне хотелось заплакать. Эта была наша третья близость, но я никак не могла привыкнуть к тому, что она вызывала во мне такой сильный отклик.
Меня колотило и трясло. Если бы Гаффар не удерживал меня силой своих мышц, я бы точно упала на пол душевой кабины. Но в его руках я могла позволить себе быть слабой и хрупкой. Я могла просто чувствовать.
Гаффар уткнулся мне в шею, его горячее дыхание обжигало мою кожу. Я еще сильнее прижалась к нему, чтобы ничто на свете не помешало нашей близости. Я хотела слиться с ним воедино, прилипнуть к нему навечно…
Движения его бедер стали жестче. Его орган попадал в одну точку, бил по ней размеренными ударами, каждый из которых приближал меня к падению в бездну. Я не знала, в какую секунду я полечу вниз, поэтому все сильнее сжимала плечи Гаффара дрожащими от напряжения пальцами. И вот, долгожданный момент. Мое тело испытывает блаженство и падает в нирвану. Это то, чего я так ждала. Теперь, я уже точно не могу сдержать непрошенных слез, и они рвутся наружу, смешиваясь с потоками воды.
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— Мне понравилось принимать душ вместе с тобой. Пожалуй, добавлю его в список своих ежедневных занятий.
— Всегда рада помочь, — засмеялась я.
— А, теперь, может, пойдем погуляем?
— Давай.
— Я отведу тебя в свой Ботанический сад. Тебе там точно понравится!
Воздух там был густым и сладким, пропитанным ароматами, которые я никогда раньше не встречала. Мы шли по узкой тропинке, петляющей среди буйства зелени и цветов, словно оказавшись в другом мире. Солнце, пробиваясь сквозь пышные кроны пальм, рисовало на земле причудливые узоры, а легкий ветерок приносил с собой шепот неведомых трав и пряностей.
Гаффар шел рядом, его рука почти касалась моей, и я чувствовала, как по коже пробегают мурашки. Каждый его взгляд, каждый жест, казалось, был наполнен чем-то особенным. Мы остановились у зарослей ярко-красных цветов, чьи лепестки напоминали бархат. Я протянула руку, чтобы прикоснуться к одному из них, и почувствовала его нежную прохладу.
— Они называются "Пламя пустыни", — тихо сказал джинн, его голос был таким же мягким, как и эти цветы. — Я вырастил их сам, скрещивая разные сорта. Эти цветы расцветают только в самые жаркие дни, черпая силу из самого солнца.
Я повернулась к Гаффару, и наши взгляды встретились. В его глазах, темных и глубоких, я увидела отражение этого экзотического сада. Буйство красок и взрыв ароматов. Это было похоже на то, как эти редкие цветы расцветают под палящим солнцем — внезапно, ярко и неудержимо.
— Некоторые чувства тоже могут расцветать, если их теплом и светом, — прошептала я, не отводя глаз.
Джинн улыбнулся, и эта улыбка осветила его лицо, сделав его еще более притягательным. Он взял мою руку в свою, и его пальцы переплелись с моими. Тепло его ладони разлилось по всему телу, словно солнечный луч, проникающий сквозь листву.
Гафффар рассказывал мне о каждом растении, и это было поразительно! Как он мог знать все о каждом лепесточке, каждой травинке!? Он действительно искренне любил свой народ, свой город, и все, что его окружало, и это никак не укладывалось у меня в голове!
Прежде я думала, что он любит управлять, что для него окружающий мир — это кукольный домик, где он главный кукловод. Я была уверена, что его мнимая любовь ко мне не больше, чем привязанность к мягкой игрушке, которую ты сначала обожаешь, а потом выкидываешь за ненадобностью. Неужели, я ошибалась!?
Я задумчиво застыла на месте, отстранённо глядя себе под ноги.
— Не грусти, райская пташка, — Гаффар коснулся моих волос, поправляя прядь моих кудрявых локонов.
— Что?
— Тебе не идет тоска.
Я осмысленно посмотрела на джинна. Он держал в руках белый олеандр.
— Брось его! Он ядовит!
— Ты опять забыла, кто я? — усмехнулся Гаффар.
Он неспеша поднес цветок к моим волосам и украсил им мою прическу.
— Очень красиво.
— И опасно.
— Не тогда, когда я рядом.
Гаффар протянул руку, и я, не задумываясь, взяла ее. Наши пальцы переплелись, как ветки лианы, и я почувствовала, как по телу разливается волна тепла.
Наш день продолжался. Запоздавший ужин насытил наши желудки, а после мы пошли к верблюдам.
Солнце уже клонилось к горизонту, окрашивая бескрайние пески в оттенки золота и меди. Я сидела на спине горбатого животного, чувствуя, как его шершавая шкура приятно греет сквозь тонкую ткань платья. Рядом, на таком же величественном верблюде, восседал Гаффар. Его улыбка в лучах заходящего солнца казалась еще более ослепительной.
Поначалу я боялась. Не столько высоты, сколько самого верблюда. Его огромные, влажные глаза смотрели на меня с какой-то древней мудростью, а длинные, густые ресницы казались пушистыми веерами. Когда он поднимался, это было похоже на медленное, но неумолимое землетрясение. Я крепче вцепилась в веревку, чувствуя, как по спине ползут холодные капли пота.
— Все хорошо, Вивьен, — прозвучал голос Гаффара, и я моментально успокоилась.
Верблюд, которого я, смеясь, назвала про себя «Дубайский шоколад», шел плавно, его широкие ступни мягко погружались в песок. Он оставлял позади себя характерные кучки, которые издавали весьма специфичный запах. При этом верблюд издавал странные, утробные звуки — то ли вздохи, то ли ворчание, но в них не было злобы, скорее, какое-то смирение перед бесконечностью пустыни. В целом он был весьма забавным животным. Иногда он останавливался, чтобы пожевать колючку, и тогда мы с Гаффаром замирали, наслаждаясь тишиной, нарушаемой лишь шелестом ветра и далеким криком какой-то птицы.
Я смотрела на джинна, на его профиль, освещенный последними лучами солнца. Его волосы были слегка растрепаны ветром, а на лице играли тени. Он был частью этого пейзажа, таким же естественным и прекрасным, как и эти бескрайние пески. Я чувствовала себя маленькой и хрупкой рядом с ним, но в то же время — невероятно сильной, потому что он был рядом.
— Как ты появился на свет? — вдруг, спросила я Гаффара. — Ты помнишь свое…гкхм…рождение, или как это назвать?
— Я был создан из чистого бездымного пламени много веков назад. Конечно, я уже не помню свои первые дни, но подозреваю, что они мало отличались от тех, что я проживаю сейчас.
— Ты никогда не был ребенком? И у тебя не было родителей? Кто научил тебя жизни?
— Я уже был создан тем, кто я есть сейчас. Меня не надо было учить жизни. Я знал ее с самого начала. Конечно, какой—то опыт я приобрел с годами, например, как общаться с обычными людьми, с женщинами. Плюс изменение мира заставляет тебя адаптироваться и обучаться новым навыкам, но я такой же, каким был много веков назад.
— И ты никогда никого не любил? Ты всегда был один? Как же так?
— Я — повелитель целого города, Вивьен! Я всегда чувствовал свою значимость.
— Но у тебя не было близкого человека! Это очень тяжело.
Гаффар дернул плечом.
— Я не нуждаюсь в чьей-то близости. Я самодостаточен.
— Тогда, зачем тебе я?
Гаффар болезненно скривился:
— Ты — первый человек, с которым я не хочу расставаться. Даже легкая мысль об этом сводит меня с ума.
В первый раз, за все время, проведенное с ним, я почувствовала укол совести. Дальше мы поехали молча, каждый погруженный в свои мысли, но наши души все равно были связаны невидимой нитью. Я чувствовала присутствие Гаффара, словно он незримо касается меня своей рукой, даря мне свою безусловную любовь. Это уже была не просто прогулка на верблюдах, это были счастливые минуты, которые останутся в моей памяти на долгие годы.
Когда солнце окончательно скрылось за горизонтом, оставив после себя лишь нежное сияние, мы остановились. Верблюды опустились на колени, и мы легко соскользнули на мягкий песок. Гаффар подошел ко мне, обнял за талию и притянул к себе. Я уткнулась носом в его грудь, вдыхая запах его кожи, смешанный с ароматом пустыни.
— Ты не боялась? — спросил он. Его тихий голос зашелестел возле моего уха.
Я улыбнулась, прижимаясь к Гаффару еще сильнее.
— Сначала немного. Но потом… потом я поняла, что с тобой мне ничего не страшно.
Он поцеловал меня в макушку, и я почувствовала, как его губы касаются моих волос.
— Я часто проводил время подобным образом, но никогда еще не чувствовал себя так прекрасно. Ты скрасила мою жизнь, моя сладкая роза пустыни.
Гаффар редко говорил так искренне. Обычно его лицо было насмешливым или слегка надменным, а здесь — черты слегка смягчились, выдавая что-то настоящее, живое, трогательное. Он позволил себе быть со мной другим, и я была благодарна ему за это.

Глава 17

Глава 17
Наше уединение нарушили чьи-то пронзительные вопли. Мы с Гаффаром одновременно повернули головы налево и увидели, как к нам бегут две фигуры. Они что-то кричали и размахивали руками, но это выглядело так сумбурно, что сложно было понять, что они от нас хотят.
Женщина первая оказалась рядом.
— Мой сын, — она тяжело закалялась от быстрого бега и схватилась рукой за горло, — мой сын потерялся! Я не знаю, где он! О, повелитель, помогите, пожалуйста!
— Что значит пропал, Захра? — джинн озадаченно нахмурился. — После каких событий это произошло?
— Он испугался вчерашней бури, — женщина опустила взгляд. — Мы все испугались.
— Понятно. Это мое упущение. Я возмещу все материальные потери и лично извинюсь перед жителями. Я должен был контролировать свои эмоции.
Тут подоспел мужчина. Он был полненький и маленький. Видно было, что спорт — определенно не его любимое занятие.
— Ахмад, я уже сказал твоей жене, что очень сожалею о вчерашнем дне. Мы обязательно найдем вашего сына. Расскажите поподробнее, что случилось?
— Когда началась песчаная буря, мы бросили все дела и побежали в дом, чтобы скрыться там. Я взял Гаяра за руку и потащил за собой. Видимость была уже очень плохая, но я крепко держал его руку. В какой-то момент, когда до дома оставалось уже пару шагов, я почувствовал, как рука моего ребенка выскальзывает из моей потной ладони. Я пытался ухватиться покрепче, но не смог. Я остановился и попытался наощупь найти Гаяра, кричал ему, звал его по имени, но в ответ лишь тишина.
Мужчина схватился за голову, его лицо исказилось от боли.
— Когда буря прошла, мы с мужем и все наши родственники и друзья выскочили на улицу. Мы прочесывали все улицы, но все было впустую.
— Вам надо было обратиться раньше. Какой я болван! Что я натворил! — Гаффар был очень расстроен. Я аккуратно взяла его за локоть и похлопала по руке.
— Ничего. Мы найдем его! — мне искренне хотелось верить в свои же слова, и я не собиралась допускать даже мысли о чем—то плохом. — Сколько лет мальчику? — обратилась я к матери.
— Семь.
— Такой маленький! — воскликнула я и покачала головой.
Мать с отцом совсем поникли.
— Простите, если расстроила. Кстати, имя «Гаяр» значит мужественный и храбрый, поэтому я уверена, что с ним все будет хорошо.
— Дайте мне какую-нибудь вещь вашего сына, — попросил Гаффар у Захры.
— Вот! — женщина протянула джинну маленького плюшевого мишку. — Он любит с ним спать. Любил, — она всхлипнула, и у нее затряслись губы.
Я обняла Захру, не желая оставаться в стороне от горя.
Гаффар взял мишку и понюхал его. Его облик стал меняться, и через мгновение он превратился в собаку породы «немецкая овчарка». Загавкав и схватив мишку в зубы, животное побежало куда-то в сторону города. Я тоже рванула с места, прекрасно понимая, насколько это бессмысленно, ведь моей выносливости хватит лишь на первые триста метров.
Вскоре я потеряла Гаффара из виду. Мне оставалось лишь молиться и ждать. Захра рядом плакала от беспомощности, я, как могла, успокаивала ее, обнимая за плечи. Я не знаю, сколько прошло времени, так как с уходом Гаффара оно стало тянутся так долго и мучительно, что это начало сводить с ума, но я не сводила глаз с горизонта.
Зрачки заболели от напряжения, и я часто-часто заморгала. Но, что это за мираж??
Две размытые фигуры — одна высокая, а вторая низкая — показались издалека. Я даже потёрла веки костяшками пальцев, чтобы точно убедиться, что мне это не мерещится!
— Захра, посмотри туда! Захра! — по-арабски заговорила я, тыкая пальцем в сторону.
Но женщина и сама увидела их, почти одновременно со мной. Она всплеснула руками и закрыла глаза. Я увидела, как шевелятся ее губы, читая молитву.
Гаффар подхватил мальчика на руки и подлетел к нам за считанные секунды.
— Гаяр! — родители наперебой кинулись обнимать сына.
Глядя на это счастливое воссоединение, я не могла не вспомнить свою семью. Мне тоже захотелось плакать.
— Как ты нашел мальчика? — шепотом спросила я Гаффара.
— На старой мельнице. Он прятался в коробках.
— Хорошо, что с ним все в порядке.
— Да.
Гаффар пристально посмотрел на меня.
— Почему ты плачешь, Вивьен?
— Мои родители также потеряли меня. Я представляю себе, как они мучаются от неизвестности. Как мама обзванивает все аэропорты, морги, больницы. Посмотри на эту семью, Гаффар! Нельзя разлучать семью насильно! Даже если дети уже взрослые, для родителей они все равно остаются детьми!
— Ты это к чему? — джинн неодобрительно нахмурил брови.
— Отпусти меня домой! Ты заботишься о своем народе, и это похвально! Но, что насчет других людей!? Например, моих родителей!? Разве, они не заслуживают счастья!? Тебе не жалко их?
— Вивьен!
Гаффар попробовал взять меня за руку, но я вырвалась и со злостью посмотрела на него.
— Если да, то ты позволишь мне уйти!
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После той стычки с Гаффаром мы больше не пересекались. Целый день я провела, блуждая по замку в одиночестве. Скорее всего джинн полетел восстанавливать дома и устранять последствия его взрывного характера, а может он просто избегал разговора со мной.
Пока я гуляла по огромной территории здания я много думала о сложившейся ситуации. И, конечно, я размышляла на тему того, чтобы остаться с Гаффаром. Да, и как я могла не думать об этом, ведь в мое сердце трепыхалось в груди каждый раз, когда я думала о нем.
Но одной любовью сыт не будешь. Я не знала, смогу ли я остаться с Гаффаром в этом проклятом городе на веки вечные. Когда люди выходят замуж или женятся, они клянутся в любви до гроба. Но никому из людей еще не выпадала возможность узнать: даст ли он клятву, если впереди его ждет бесконечное количество времени. Это не могло не пугать. Я всего лишь обычный человек. Вопросы бытия и вечности от меня так же далеки, как и солнце от земли, если не дальше.
Да, я люблю Гаффара. Да, я хочу быть с ним. Но смогу ли я отказаться от своей жизни ради него? Отказаться от семьи и друзей? Это слишком большие жертвы.
Мы живем в такое время, которое неизбежно учит нас выбирать себя. Ни один мужчина в мире, каким бы он ни был, не стоит того, чтобы ради него перечеркивать всю свою жизнь, карьеру, близких! Ведь в случае чего, я останусь ни с чем!
Кто может дать мне гарантию, что лет через сто, Гаффар не выкинет меня из этого города? А когда я вернулась в Канаду, я увижу лишь памятники на могилах. Мне предстоит дожить жизнь в полном одиночестве, оплакивая своих родных и свою несостоявшуюся «вечную» любовь.
Чем больше я думала о об этой непонятной ситуации, тем больше я запутывала саму себя. Чаша весов склонялась то в одну, то в другую сторону, и мне казалось, я схожу с ума.
Лишь к вечеру Гаффар появился в замке. Он был измотан, его лицо было таким серьезным, что я даже слегка испугалась за его состояние.
— Ты в порядке?
— Да.
— Ты же никогда не устаешь. Ты —мифическое существо. А видок у тебя такой, будто ты лично камни таскал.
— Я измотан мыслями, —уголок его рта слегка приподнялся, и это напомнило мне прежнего Гаффара.
— Понимаю. Я тоже весь день думала, как быть.
— Ты передумала и остаешься? — в голосе джинна прозвучал слабый огонек надежды.
— Нет. Я не могу. Прости, —мне было очень больно, но я не могла сдать назад.
Я буду жалеть, что осталась здесь. Я буду жалеть, что положила свою жизнь к ногам мужчины.
— Если ты все решила, то дай мне последнее слово?
— Конечно.
Гаффар подошел к окну, и его взгляд стал туманным. Я не торопила его, понимая, что любые слова, которые он произнесет, требуют терпения и отваги.
Наконец, он повернулся ко мне и заговорил:
— Я — всемогущий джинн, который может управлять практически чем угодно. Я думал, что смогу управлять и твоими чувствами, но ошибся. Я люблю тебя, Вивьен! Я и не верил, что смогу когда-нибудь испытать нечто подобное. Наверное, именно из-за этого страха, я и вел себя, как одержимый, не думая о твоих желаниях. Я просто боялся потерять ту единственную, которая принесла свет в мою жизнь. Но, увы, несмотря на мою силу и власть, есть вещи, над которыми мы бессильны. Я могу удержать тебя силой, но не могу заставить тебя меня полюбить. Я готов признать, что сдаюсь. Я — могущественный и сильный, но ты поставила меня на колени. Я больше не хочу быть эгоистом и собственником. Ты просила тебя отпустить. И я сделаю это. Я больше не буду удерживать тебя в клетке. Ты свободна, Вивьен. Я покажу тебе место, через которое я смогу переправить тебя в твою реальность.
— Ты серьезно? Ты и правда отпускаешь меня? — я задохнулась от эмоций.
— Да. Я никогда еще не был так серьезен.
Я подошла к Гаффару и обняла его. Мне хотелось плакать. Свобода была так близка, но в груди застыл непонятный комок, который мешал говорить. Мне безумно сильно хотелось сказать джинну, что я тоже его люблю, но я боялась, что, если признаюсь в своих чувствах, мне не хватит храбрости уйти от него.
Я положила ладонь на щеку Гаффара, покрытую маленькими волосками. Так мягко, так уютно.
— Хорошо. Тогда отведи меня на то место…
Я сделала паузу, и джинн дернулся с места, готовясь начать движение, но я покачала головой и толкнула его в грудь, возвращая на прежнюю позицию.
— Завтра, —закончила я свою фразу.
— Завтра? — эхом повторил Гаффар.
— Завтра, —еще увереннее заявила я, соблазнительно улыбаясь.
Джинн все еще, недоумевая, стоял в напряженной паузе, поглядывая на меня с подозрением.
— Я еще не все успела сделать, —в моих глазах зажглись огонечки, и я прикусила нижнюю губу.
— Все, что захочешь, моя сладкая.
От серьезного тона Гаффара мне хотелось рассмеяться в голос.
Мои ладони скользнули на его грудь, медленно провели по ней, а затем спустились вниз, проникая под свободные штаны, сделанные из легкой ткани. Джинн вздрогнул.
— Что ты делаешь?
— Восполняю пробелы.
Не сводя глаз с Гаффара, я опустилась перед ним на колени.
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— Ты уверена? Твоя поза слишком заводит. Я не смогу остаться равнодушным.
— Что ты хочешь, Гаффар? — мило улыбнулась я, продолжая свою игру.
Мои пальчики легонько пробежали по его паху, слегка погладили выпуклость под штанами. Но я специально не торопилась, чтобы напряжение между нами достигло максимальным значений.
— Хочу засунуть тебе член в рот, — Гаффар надавил на мой подбородок, заставляя губы раскрыться. — Чтобы, глядя на тебя, сохранить в голове этот горячий момент: как ты мне сосала. Я буду вечность помнить об этом, пока ты будешь целоваться с кем-то другим в своей реальности.
Его слова снова причинили мне незримую боль. Я не могла представить себя с кем—то другим. Иные мужчины словно померкли.
Не говоря ни слова, продолжая смотреть в его потемневшие глаза, я нащупала край штанов и потянула их вниз, оголяя то, что находилось под ними. При таком жарком климате, нижнее белье мужчинам не требовалось, и моему взору сразу предстало окрепшее достоинство. Оно гордо взирало на меня, маня своей розовой блестящей головкой.
Я тяжело задышала, гадая, какой он будет на вкус. Я этого никогда раньше не делала, как—то не довелось.
Видя мое смятение, Гаффар, наклонившись ближе, убрал мои волосы назад, собирая их в хвост. Он направил меня, грубо и настойчиво. Я приоткрыла губы и, закрыв глаза, коснулась горячей плоти. Непривычно. Я медлила, а джинн не отличался терпением. Он надавил мне на затылок, заполняя сильнее.
— Расслабь горло и сожми губы, — гортанно и тихо произнес Гаффар. — Можешь кусать зубами, но не сильно. Дыши через нос.
Я кивнула, принимая указания. Отдалась моменту и представила, что облизываю то самое эскимо, купленное возле дома в своем небольшом городке возле планетария. Увлеклась видимо так сильно, что почувствовала, как пульсирует член во рту. Неожиданно из него начала выходить немного сладковатая и вязкая жидкость, но не похоже было, что Гаффар так быстро испытал удовольствие. Поэтому я продолжила.
Я старалась полностью сосредоточиться на процессе. Достоинство Гаффара заполнило мой рот, и мне пришлось помочь себе рукой, когда не хватало дыхания. Джинн чуть не рычал и двигал бедрами мне на встречу
Я запустила руку ему под рубашку, упираясь в твердый пресс. Гаффар резко схватил меня за волосы и оттянул от себя ровно в тот момент, когда член, казалось, взорвется у меня во рту.
Так и произошло. Гаффар перехватил свой орган своей рукой и излился, пачкая немного мое лицо и платье. Моя грудь вздымалась от частого дыхания. Я пыталась прийти в себя, между ног неистово свербело.
Гаффар откинул голову назад и шумно выдохнул. Я не шевелилась, наблюдая за ним.
— Моя сладкая девочка. Я никогда этого не забуду. А сейчас иди ко мне. Я хочу одарить тебя своей любовью.
Гаффар принялся снимать с меня покровы одежды, оставляя беззащитной и беспомощной, трепещущей под его прикосновениями.
— Покажи мне себя. Я хочу увидеть твое тело, — настойчиво шептал джинн, и его безумные глаза запылали от страсти.
Мои ладони оказались вытянутыми наверх, а пальцы Гаффара провели по моей коже и погладили чувствительную точку на сгибе локтя. — Позволь мне полюбоваться тобой последний раз, — его губы коснулись моего уха. — Ты такая шёлковая, мягкая, нежная. раздвинь ножки пошире. Сделай это для меня, Вивьен….
От его неприличных слов стало ещё жарче, в горле пересохло, и между ног разгорелся настоящий пожар. Мне нравилось их слышать, ощущать, что он говорил правду, всё так и было. И он так смотрел… Пристально, завораживающе, требовательно, что я с тихим стоном сдалась и чуть-чуть раздвинула ноги, чем и воспользовался Гаффар, уверенно разведя их совсем широко. И он тоже теперь видел, какая я.
Джинн одним быстрым движением оказался между моих ног, не давая сдвинуть их, и я задохнулась от лавины эмоций, от острого приступа смущения, смешанного с удовольствием. Его ладонь легла на мою грудь, пальцы чуть сжали напряжённый, пульсировавший сосок, и с моих губ сорвался негромкий возглас, жаркие ручейки брызнули по коже во все стороны, заставив бесстыдно выгнуться.
Легко удерживая одну мою ногу рукой, а вторую — плечом, Гаффар медленно провёл пальцем по нежным складочкам, уже давно влажным, и у меня перед глазами вспыхнули звёзды. Палец раздвинул, открывая меня сильнее, делая совсем доступной, и дотронулся до пылавшей огнём чувствительной точки, легонько нажал, и я не сдержала короткого стона, стремительно падая в пропасть удовольствия. Глаза зажмурились, оставляя меня наедине с моими ощущениями. В тот момент я вообще уже ни о чём не думала, смущение притаилось где-то на самой границе сознания, уступив место другим чувствам.
— Открой глаза. Ты должна видеть, кто ласкает тебя! — тут же раздался требовательный шёпот Гаффара, и я послушно распахнула веки, чтобы встретиться с его горящим вожделением взглядом, проникавшем, казалось в самую душу.
Джинн улыбнулся, одновременно нежно и с предвкушением, и снова сжал твёрдую горошину, на грани боли и удовольствия. Затем он медленно погладил болезненно нывший бугорок внизу, и я громко охнула, сглотнув пересохшим горлом. Лицо пылало, и я уже не понимала, от чего — стеснения или страсти, затопившей расплавленной лавой всё тело до самой последней клеточки. Боже, я хотела, чтобы Гаффар продолжил, не останавливался, дарил мне эти восхитительно—сладостные ощущения, от которых сердце металось по всей грудной клетке, а дыхание перехватывало. Улыбка джинна стала шире, а насмешливый огонёк в зрачках, который я успела полюбить, — ярче.
— Нравится, крошка? — вкрадчиво шепнул Гаффар, почти касаясь моих губ, и обвёл подушечкой вокруг соска, едва ощутимо, как будто пёрышком.
Пальцем второй руки он чуть ускорил поглаживания внизу, между складочек, то и дело задевая чувствительную точку, и мои бёдра начали двигаться. Я ничего не могла поделать со своим телом, полностью вышедшим из—под контроля. Оно сгорало в тёмном удовольствии, плавилось под взглядом джинна, и ему нравилось, что с ним делают, что оно такое беспомощное и открытое… Для взглядов, прикосновений, всего того, что было приготовлено для меня сегодня. Ноги сами раздвинулись ещё шире, и моих ушей коснулся тихий, довольный смех Гаффара.
— Вивьен, ты так не ответила, — мурлыкнул он мне на ухо и чуть прикусил мочку — ощутимо, чуть-чуть больно, и в то же время приятно.
Тёплые губы втянули, язык поиграл, и с моих губ сорвалось покорное:
— Да-а-а!..
Кажется, скоро это будет моим любимым словом… Потому что после этого меня поцеловали. Неторопливо, настойчиво, дразня мой рот, побуждая податься навстречу и ответить, сдаться под напором и позволить Гаффару целовать меня так глубоко, как он этого хотел. И как хотела я… С небес на землю вернуло очередное деликатное прикосновение внизу, но — на сей раз не пальцем. Через мгновение я осознала, что это мужские губы прижались к моему нежному местечку, осторожно втянули ставший безумно чувствительным лепесток, и уже язык пощекотал истекающий влагой бугорок.
Я сдавленно всхлипнула, дёрнулась. Острое смущение пронзило до самой глубины, и я всё же попыталась сдвинуть колени — безрезультатно. Ведь Гаффар легко удержал мои ноги, продолжая бесстыдно ласкать самым откровенным и интимным образом, и я совсем ничего не могла с этим поделать. Разве только постараться удержать порыв прижаться бёдрами сильнее к искушающему, такому умелому рту…
Но я хотела успеть и еще кое—что.
— Гаффар, подожди! — почти выкрикнула я, пытаясь унять дрожь.
— Что такое?
Я толкнула любовника в грудь, заставив его перекатиться на спину. С видом прекрасной, воинственной валькирии я уселась на него сверху.
— Могущественный джинн, обладающий почти безграничной властью, лежит на лопатках. Как я мечтала увидеть это!
— Хитрая лиса. И каковы твои следующие действия? — насмешливо поинтересовался Гаффар.
— Овладеть тобой, — дерзко ответила я, опускаясь на его орган и зажимая его своими мышцами.
Положив ладони на мужскую грудь, я начала ритмично двигать бедрами, пока не нашла нужный темп. Механизм был запущен, дальнейшие движения ощущались так туманно, что я уже ничего не соображала. Это, как поток ветра, который подхватывает тебя и несет. Как стихия, управлять которой нам не под силу.
Каждая клеточка тела трепетала, все органы чувств были обострены, как никогда раньше. Я ощутила приближение чего-то неизбежного еще издалека, и теперь просто расслабленно двигалась ему навстречу.
И все равно, я не была готова к такой ударной волне. Она накрыла меня так внезапно, что я чуть не захлебнулась в ее потоке. Феерия чувств и буйство эмоций.
— Свет моих очей, любимая, я с тобой…
Услышала я, и этот приглушенный нежный бархатистый шёпот вернул меня обратно в реальность.
Я упала Гаффару на грудь и почувствовала, как он касается моего лба.
Наша близость — особенная. Могу поклясться, что я смогла коснуться его души, скрытой во времени и пространстве. Как я смогу отказаться от него? Ведь Гаффар давно стал частью меня. Или наоборот?
А разве эти тонкости важны? Ведь я уже приняла решение. И у моего выбора лишь один конец.
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На следующее утро я стояла у каких-то развалин посреди пустыни рядом с Гаффаром и чувствовала, что мне нечем дышать. Боль сковала все мое тело, и, хоть, внешне я оставалась спокойной, внутри меня бушевали демоны.
Джинн сделал пасы руками, и передо мной возник портал.
— Жаль, что ты не можешь уйти вместе со мной, — тоскливо произнесла я.
— Не могу. Этот город — единственное место, где я могу существовать во плоти. Во мне слишком много силы, я могу быть опасен окружающим. Такому могущественному созданию, как я, нельзя жить среди людей.
— Я все понимаю.
Пространство вокруг нас уже начало мерцать, словно раскаленный воздух над костром. Я почувствовала, как мои ноги теряют опору, а тело становится невесомым, будто перышко, подхваченное ветром. Джинн, стоявший рядом, казался теперь полупрозрачным, его очертания расплывались, сливаясь с этим странным, пульсирующим светом.
— Пришло время, Вивьен! — голос Гаффара звучал, как шепот ветра в древних руинах, одновременно близкий и далекий.
— Нет, погоди! Мне нужно еще время! — воскликнула я.
Джинн грустно посмотрел на меня, и сердце мое сжалось от отчаяния. Ну как же так!? Я была ещё не готова! За эти несколько дней, проведенных в его волшебном мире, он стал мне ближе, чем многие люди из моей собственной реальности. Его мудрость, его доброта, его тихая сила — все это так контрастировало с суетой и равнодушием моего мира.
— Я... я не могу прямо сейчас уйти, — вырвалось у меня, и я почувствовала, как слезы наворачиваются на глаза. — Дай мне еще пять минут!
Гаффар мягко улыбнулся, и в его глазах, казалось, отразились звезды.
— Лишние минуты прощания лишь усилят агонию. Не надо мучать друг друга.
Он протянул руку, и я, не задумываясь, вложила свою ладонь в его. Его кожа была удивительно прохладной, но от нее исходило тепло, которое проникало сквозь меня, успокаивая и наполняя силой. В тот момент, когда наши пальцы сомкнулись, мерцание вокруг нас усилилось.
Свет стал ослепительным, поглощая все вокруг. Я почувствовала, как меня тянет куда—то, словно сквозь тугую, но податливую ткань. Это было похоже на погружение в теплую воду, только вместо воды — чистая энергия. Звуки исказились, превратившись в мелодичный гул, а запахи — в тонкие, неуловимые ароматы.
— Нет! Пожалуйста! Я не успела сказать нечто важное! Гаффар! Нет!
Я видела, как очертания джинна растворяются в этом вихре света, как его фигура становится все более призрачной, пока не исчезла совсем. Но его тепло, его прощальная улыбка остались со мной, словно отпечаток на душе.
Потом все стихло. Мерцание угасло, гул прекратился. Я почувствовала под ногами твердую землю, знакомый запах пыли и нагретого асфальта. Открыв глаза, я увидела перед собой серый, привычный пейзаж арабской страны, в которой я работала последнее время. Высокие дома, спешащие машины, люди, погруженные в свои заботы.
Все закончилось. Моя сказка растаяла, как дым в кальяне. Но способна ли моя любовь к Гаффару исчезнуть так же быстро и безболезненно? Я подозревала, что на это могут уйти месяцы, а то и годы.
Самолет долетел быстро, или время внутри меня стало течь как—то иначе. Я не знала. Все мои мысли крутились вокруг Гаффара. Глядя на родные улицы, которые я проезжала на такси, я начинала сомневаться, было ли мое приключение реальным или это был лишь сон, прекрасный сладкий сон.
Дверь в родительский дом распахнулась так быстро, что я едва успела приготовиться. И вот они — мои мама и папа, такие родные, такие знакомые, и в то же время… немного изменившиеся. Время, оно такое, не щадит никого. Но в их глазах, когда они увидели меня, было столько любви, столько нежности, что все мои страхи и сомнения растворились в одно мгновение.
Мама бросилась ко мне первой, обняла так крепко, словно боялась, что я снова исчезну. Я уткнулась ей в плечо, вдыхая знакомый запах ее духов, и почувствовала, как по щекам катятся слезы. Слезы радости, слезы облегчения, слезы долгого ожидания. Папа подошел следом, его руки легли мне на плечи, и он притянул к себе, целуя в макушку. Его губы были теплыми, чуть шершавыми, и этот поцелуй был наполнен всем, что я так долго хранила в сердце — любовью, прощением, пониманием.
— Когда ты не прилетела в тот день, мы так распереживались! Твой телефон был выключен, а тот мужчина, у которого ты снимала жилье, сказал, что ты пропала. Дочка, что с тобой случилось?? Мы думали, тебя украли в рабство!!
— Нет, мама, все хорошо. Простите, что заставила вас так сильно тревожиться.
Мы еще какое—то время простояли так, обнявшись, и слезы текли у всех троих. Когда мы наконец отстранились, мама взяла меня за руки, ее пальцы были холодными, но ее взгляд — горячим.
— Доченька моя, теперь ты дома. Остальное не важно, — прошептала она, и в этом простом обращении было столько всего. Мы прошли в гостиную, и я села между ними на диван, чувствуя себя снова маленькой девочкой, которая вернулась домой.
Жизнь стала тянутся своим чередом. Дни сменяли друг друга, но я перестала их замечать. Я так сильно стремилась попасть домой, но оказалось, что среди своего прежнего окружения я — чужая.
— Мама, а как ты познакомилась с отцом? Я, вдруг, поняла, что никогда не спрашивала тебя об этом…
— О, мы учились в одном университете. Жили в общежитии, потому что были из разных городов. Ради любимого, после окончания университета, я переехала к нему.
— Ты испытывала тоску по дому?
— Конечно, я грустила! А как же иначе? Мы — люди, существа очень эмоциональные. Но Джаред был моим будущим, а моя семья и мои друзья — моим прошлым. Родители должны уметь отпускать своих детей, когда подходит определенное время.
— А ты бы смогла отпустить меня?
— О, дорогая Вивьен, я отпустила тебя из—под своего крылышка еще тогда, когда позволила пролететь полмира и работать в другой стране, на чужом материке. Мне главное знать, что ты счастлива, что ты нашла себя, свое предназначение.
Мое сердце начало бешено биться в груди, грозясь вырваться наружу. Я прижала к нему ладонь.
— Мама, я встретила одного…человека…гкхм. Его зовут Гаффар, и я очень сильно его люблю! Рядом с ним — мой дом, его объятия — моя тихая гавань. Мне не будет покоя вдали от него!
— Ты уверена? — мама встревоженно взглянула на меня.
— Абсолютно уверена.
Мама слегка вздохнула и обняла меня за плечи.
— Если ты все решила, я не могу тебе запретить. Только навещай нас, хотя бы изредка.
Я вспомнила про портал.
— Конечно!
Когда я добиралась до руин Мадаин-Салих, я надеялась только на одно: чтобы Гаффар снова пришел туда! А я готова ночевать под открытым небом до конца своих дней, ожидая его!
В руинах было прохладно и одиноко. Я бродила туда-сюда в волнительном ожидании, заглядывая в глаза всем туристам, что встречались мне на пути. Но, когда закат окрасил небо, мой энтузиазм несколько упал.
С чего я вообще взяла, что Гаффар появится здесь? Меня взяла злость! Да чем он там занят?? Он должен был ждать меня, несмотря ни на что!! Караулить! Проверять, не вернулась ли я!
Я пнула ногой камень и села на песок. Вот, что мне теперь делать?? Отчаяние затопило меня с головой. Я чувствовала себя слабой и бессильной.
— Гаффар! — закричала я, слепо веря, что сила любви способна преодолеть пространство и время.
Но так бывает только в сказках…
Или...?
Пространство осветила яркая вспышка света, и я зажмурилась. Я знала, что Гаффар не может явиться мне в его облике, поэтому ждала старца, но никого не было. Лишь слабое мерцающее облако искрило передо мной, маня меня к себе.
— Это портал? — спросила я саму себя. — Мне можно вернуться?
Я осторожно коснулась пальцами облака, и они исчезли в дымке. Обрадовавшись, я полезла внутрь, отбросив все сомнения и страхи.
Первое, что я увидела была пустыня. Желтая, песчаная, одинокая. Я прикрыла глаза, щурясь от солнца, и посмотрела под ноги.
Неужели, это мужские сандалии?
— Вивьен? Это и правда ты? — бархатистый плавный голос дрогнул, выдавая эмоциональное состояние владельца.
Я вскинула голову.
— Гаффар!
— Я думал, что увидел мираж.
Джинн схватил мой подбородок, одержимо осматривая мое лицо, каждую черточку, каждый миллиметр. Я положила ладони ему на плечи.
— Я — настоящая. Ты спрашивал меня, как сильно я тебя люблю? Так вот, знай, что моя любовь к тебе сильнее твоей. Ты дал мне свободу, отпустил на волю, но я сама добровольно вернулась в клетку, чтобы остаться с тобой навсегда. Подари мне вечность, Гаффар, и я разделю ее с тобой в этом затерянном таинственном городе.
— Вивьен! — Гаффар схватил меня в охапку и прижал к своей груди так, что мне стало трудно дышать. Он словно боялся поверить моим словам, а может, боялся, что я опять исчезну из его жизни. — Я был глупцом, что отпустил тебя. Но я безумно рад, что ты вернулась ко мне. Теперь, я тебя точно не потеряю! Ведь без тебя моя жизнь не имеет смысла!
— Как и моя без тебя!
Я улыбалась и смотрела на Гаффара, а он не сводил с меня глаз. Его лучистый взгляд обволакивал меня нежностью и страстью. Теперь я не сомневалась в том, что обрела свой дом и свое место в жизни.
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